
NEVE

WINTER
2K24/25



2
3

5
6

4

8

7

1

9



Sestriere
Villaggio Olimpico  |  Piemonte

Courmayeur
Courmayeur  |  Valle d’Aosta

Pila
Pila  |  Valle d’Aosta

Marilleva
Marilleva  |  Trentino

1400
Marilleva  |  Trentino

Corvara
Greif Hotel  |  Alto Adige

26

Pag.

32

38

44

50

56

62

68

74

Madonna di Campiglio
Golf Hotel  |  Trentino

San Martino di Castrozza
Majestic Dolomiti  |  Trentino

La Thuile
Planibel Hotel & Residence  |  Valle d’Aosta

1

2

3

4

5

6

7

8

9

I N D I C E

Vacanze come in famiglia
nelle più belle località
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Da oltre 40 anni, la montagna è il cuore 
della nostra attività. Oggi, TH Resorts 
continua a crescere, offrendo esperienze 
indimenticabili nelle più belle località alpine 
d’Italia, sia d'estate che d'inverno. Con una 
squadra affiatata di professionisti, garantiamo 
un'accoglienza che combina competenza, 
passione e calore umano.
 
Con oltre 2000 km di piste nei comprensori 
più affascinanti dell’arco alpino, ogni 
struttura offre soluzioni ideali per famiglie 
e appassionati dello sci. Dai principianti agli 
esperti, tutti possono trovare il loro spazio 
ideale, con scuole di sci, noleggio attrezzature 
e una gamma completa di servizi pensati per 
vivere un’esperienza indimenticabile. 

Ma l'inverno TH Resorts non è solo sci. 
Offriamo anche escursioni con le ciaspole, 
pattinaggio su ghiaccio, sleddog e rilassanti 
trattamenti nelle nostre spa, con viste 
mozzafiato sulle montagne innevate.
 
Nel TH Land, i nostri esperti dell’accoglienza 
della TH Crew si prenderanno cura dei 
bambini, permettendo ai genitori di godersi
la giornata tra sci e relax.
È la vacanza perfetta per tutta la famiglia: 
mentre i più piccoli si divertono e imparano,
i genitori possono rigenerarsi con sport, 
natura, benessere e una cucina che celebra
le tradizioni locali. 

TH Resorts: ogni vacanza,
una storia da vivere insieme.
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Sostenibilità

La sostenibilità al centro
delle nostre scelte

Negli ultimi anni, il nostro impegno è stato volto a integrare un approccio sostenibile all'interno 
dell'ospitalità turistica abbracciando oltre trenta strutture situate in contesti naturali e culturali unici.
La nostra scelta di partner energetici che forniscono energia esclusivamente da fonti rinnovabili,
segna un impegno significativo per un esercizio più ecologico.
Fin dall’origine della nostra storia abbiamo posto attenzione alla sostenibilità delle nostre strutture, 
rafforzando via via il nostro impegno per vacanze future a minor impatto ambientale. I nostri valori di 
etica, trasparenza, e rispetto guidano le decisioni verso obiettivi che rispecchiano l'Agenda 2030 delle 
Nazioni Unite, trasformando ogni soggiorno in TH Resorts in un contributo verso un futuro sostenibile.

Solidarietà
Sosteniamo iniziative di solidarietà come le donazioni 
al Banco Alimentare (dal 2019 l'equivalente di  64.000 
pasti) e supportiamo progetti di cooperazione 
internazionale come quelli di AVSI, portando avanti il 
nostro impegno contro la povertà e combattendo lo 
spreco alimentare.

La collaborazione con la Pasticceria Giotto, che 
gestisce un laboratorio all'interno del carcere di 
Padova dove i detenuti possono lavorare e acquisire 
competenze professionali, dimostra concretamente il 
nostro impegno all’integrazione della sostenibilità nella 
catena di fornitura.

Formazione
Abbiamo inoltre costituito la Fondazione Scuola 
Italiana di Ospitalità con Cassa Depositi e Prestiti e, 
insieme all’Università Ca’ Foscari di Venezia, lanciato 
il primo corso di laurea in “Hospitality Innovation and 
e-tourism”, ampliando l'offerta formativa con master e 
corsi di specializzazione, enfatizzando l'innovazione nel 
settore dell'ospitalità.

Rispetto Ambientale
Ci impegniamo a minimizzare l'impatto ambientale, 
gestendo sostenibilmente le risorse, promuovendo la 
raccolta differenziata, riducendo la plastica monouso, 
e sostenendo la biodiversità. Collaborazioni con enti 
come il Touring Club Italiano rafforzano il nostro 
impegno per la tutela degli ecosistemi.

Inclusione
In collaborazione con Fondazione Allianz UMANA 
MENTE, TH Resorts promuove l'inclusione sociale, 
sostenendo le comunità e migliorando la vita delle 
persone più vulnerabili. Il progetto “Hol4All” offre 
vacanze rigenerative a famiglie con bambini affetti
da sindromi rare.

In questo viaggio verso la sostenibilità, chiediamo 
anche ai nostri ospiti di unirsi a noi, attraverso piccoli 
gesti e azioni quotidiane che possano fare la differenza. 
Siamo convinti che insieme possiamo abbracciare 
una visione che integra l'ambiente, l'etica e il sociale, 
contribuendo così a plasmare un mondo migliore per 
le generazioni future.
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Vacanza su misura

Le vostre vacanze,
la nostra passione

Le località montane più rinomate dell’arco alpino ti 
aspettano per una vacanza all’insegna di comfort,
sport e relax.

Le nostre strutture sono immerse in centinaia di chilometri di
piste e panorami mozzafiato. Hotel e Villaggi da vivere intensamente 
grazie alla vicinanza agli impianti di risalita e la facilità di accesso ai 
servizi per lo sci: ski room, noleggio e manutenzione di attrezzatura 
sportiva, convenzioni con le scuole sci e vendita di ski pass.
Accoglierti ed ospitarti per farti vivere emozioni indelebili
è da sempre la nostra più grande passione.

Per noi la persona è un bene prezioso, quindi ci impegniamo con 
dedizione per servirti creando un’atmosfera cordiale, in piena 
sicurezza, con una cucina di qualità legata anche a ricette e prodotti 
tipici.

I nostri hotel sono la risposta perfetta al tuo desiderio di vacanza total 
quality e di scoperta del territorio. Il nostro team presente in struttura 
saprà consigliarti al meglio nella piena valorizzazione del territorio, 
con escursioni adatte a tutti, attività outdoor di sport oltre lo sci e 
incredibili esperienze culturali ed enogastronomiche.

Preparati ad ammirare lo splendore dei siti Patrimoni Mondiali 
dell’UNESCO delle Dolomiti, la maestosità del Monte Bianco,
la bellezza delle vette valdostane, altoatesine, trentine e venete:
Sestriere, La Thuile, Courmayeur, Pila, Marilleva, Madonna
di Campiglio, San Martino di Castrozza e Corvara.
Servizi alberghieri di alto livello, cucina raffinata e tante possibilità
di personalizzare la tua esperienza di vacanza.

Ogni nostra struttura presenta delle peculiarità che la rendono unica 
e speciale. Non ti resta che scoprire la proposta che più si conforma 
alle tue esigenze, per una vacanza con il partner, con la tua famiglia
o in gruppo.
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Food & Beverage

Tutto il gusto
di un sorriso 

Accoglierti a tavola per noi è più di un semplice atto
di ospitalità, è un privilegio che ci permette di regalarti 
sorrisi e un'atmosfera cordiale. 

Ogni giorno, mettiamo in campo la nostra passione per assicurarti 
un'esperienza culinaria di qualità, caratterizzata da ingredienti genuini 
e una cura meticolosa per ogni dettaglio. Il nostro obiettivo?
Farti assaporare l'inconfondibile gusto di una vacanza TH, dove ogni 
pasto diventa un momento di pura gioia.

Una colazione buona è quel che
ti meriti.
Una ricca proposta per un gustoso 
risveglio con fragranti croissant 
farciti come vuoi tu e le dolci 
proposte della Pasticceria Giotto, 
due volte buone perché frutto di un 
importante progetto sociale.
Aggiungi i colori della frutta e tutto 
l’aroma del vero caffè espresso e la 
giornata inizierà sicuramente con la 
giusta carica di energia.
Lo sappiamo bene che il buon giorno 
si vede dal mattino!

Una cucina che racconta
la montagna.
I nostri chef propongono ogni giorno 
menù sempre nuovi che raccontano 
una cucina fatta di stagionalità 
e territorio. Ti verranno servite 
specialità tipiche della cucina di 
montagna, sfiziose pietanze dal 
profumo mediterraneo e originali 
ricette della buona cucina italiana, 
sempre accompagnati dalla calda 
accoglienza dei nostri camerieri per 
farti ritrovare il gusto di sentirsi a 
casa anche in vacanza.
Nella filosofia di TH Resorts, il 
benessere passa anche attraverso 
i piaceri della tavola. Per questo, i 
nostri chef sono dedicati a soddisfare 
i palati di tutti i nostri ospiti, ponendo 
un'attenzione speciale alle esigenze 
dei più piccoli e a chi segue diete 
particolari. Ti invitiamo a indicare 
eventuali esigenze alimentari speciali 
al momento della prenotazione, 
così da permetterci di organizzare 

al meglio il tuo percorso alimentare 
durante la vacanza. La nostra cucina 
non è solo un viaggio tra i sapori, ma 
un impegno verso la sostenibilità, 
perché vogliamo che ogni momento 
condiviso oggi possa essere un 
piacere anche per il domani.
Con noi, ogni pasto è un gesto 
d'amore verso te e verso il pianeta.

Una cucina per te.
Sappiamo che mangiare bene è 
fondamentale per conservare il 
benessere e per questo i nostri chef 
sono sempre pronti ad assecondare 
i desideri di tutti, con una particolare 
attenzione ai più piccoli e a chi ha 
particolari necessità alimentari. 
Cucinando cerchiamo di tenere 
sempre al centro la sostenibilità 
perché ci piace goderci ogni attimo 
con te, anche quelli di domani.

La calda Accoglienza del nostro staff.
Il tocco finale di ogni pasto è la calda 
accoglienza del nostro personale di 
sala, sempre attento e premuroso 
verso ogni tua esigenza.
Con noi, ti sentirai come a casa, 
anche se sei lontano. Il nostro 
impegno è quello di farti ritrovare il 
gusto autentico dell'ospitalità, quello 
che fa di una semplice vacanza, 
un'esperienza memorabile e unica.

Bar.
Ogni giorno potrai scegliere di 
dedicarti un momento rilassante 
lasciandoti coccolare dall’estro 
e dalla professionalità dei nostri 
barman.
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Servizi e Animazione

La felicità
di stare assieme 

L’animazione è il cuore dell’accoglienza TH
che accompagnerà i momenti della tua vacanza sulla 
neve con attività, appuntamenti fitness, tanta musica 
ed eventi. Il tutto in compagnia dei ragazzi del team 
di animazione TH che ti regaleranno sensazioni ed 
emozioni tutte da ricordare!

winter
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TH Land
TH offre in tutte le sue strutture 
spazi dedicati ai giovani ospiti dove 
possono trascorrere momenti 
divertenti in compagnia del team 
di animazione. Gli animatori 
si occuperanno di preparare, 
accompagnare e riprendere i bambini 
ai corsi di sci se inclusi nella formula 
All You Can Ski o se il servizio è 
previsto dall’hotel.
Per chi lo desidera c’è la possibilità 
di pranzare1 in compagnia della 
TH Crew, così che mamma e papà 
possano continuare a sciare.
Al ritorno dalle piste tanti giochi e 
attività divertenti fino alla cena2 al 
RistoLand.
In serata divertimento assicurato per 
grandi e piccini con le tante sorprese 
che il team TH e THinky, la nostra 
mascotte presente a TH Sestriere, 
TH Pila e TH Marilleva, riserveranno 
a te e ai tuoi bimbi. Spazi gioco 
adatti ad ogni fascia di età dove, 
dopo una giornata sugli sci, i ragazzi 
potranno divertirsi con tante attività 
in compagnia.

Infant Club
Un servizio presente al TH Pila,
TH Marilleva, TH La Thuile e al
TH Madonna di Campiglio,
dedicato agli ospiti più piccolini.
L’Infant Club accoglierà i bambini 
dai 6 mesi ai 3 anni non compiuti, 
con attività semplici e tante 
coccole. Il servizio è attivo tutta la 
stagione ed è operativo da lunedì 
a sabato. Servizio prenotabile 
contestualmente al soggiorno e 
soggetto a disponibilità. Il costo è 
di 60 € al giorno. È prevista anche 
un’eventuale integrazione
per l’orario del pranzo di 15 €.
Il servizio deve essere prenotato
per tutta la durata del soggiorno.
Orari: 8.30-12.00 e 13.30-17.00.

THinky Card
Obbligatoria da 0-3 anni non 
compiuti comprende:
• culla, fasciatoio, scalda biberon (su 
richiesta con cauzione), vaschetta 
per il bagnetto e set biancheria in 
camera, seggiolone in ristorante;
• servizio Baby box in camera con 
latte fresco, biscotti, acqua e tisane;
• servizio pappe per la preparazione 
degli alimenti dei più piccini con 
prodotti base selezionati e pietanze 
cucinate ogni giorno dai nostri chef.

1 Con supplemento per la formula
in mezza pensione.
 2 Servizio disponibile al TH Pila
e TH Marilleva.
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Check-in & App

L’App al tuo servizio 
Abbiamo sviluppato TH World, l’app pensata per offrirti 
un accesso facile e immediato a tutti i servizi dell'hotel.

Potrai accedere dal tuo account, o con il codice app che riceverai 
qualche giorno prima del tuo soggiorno. 
Grazie a TH World, potrai consultare il menu del ristorante, prenotare 
servizi come l’ingresso in piscina, i trattamenti SPA, ordinare il take 
away al TH Sestriere e TH La Thuile in formula residence, ricaricare 
la tua pay card, esplorare le esperienze locali consigliate e le attività 
offerte dall'animazione. Potrai inoltre noleggiare l’attrezzatura 
sportiva comodamente dal tuo smartphone, prima ancora di arrivare.

App Store Google Play

Scarica l’App su:

Check-in veloce
e senza attese

Il check-in, come sempre, prevede la consegna delle camere dalle 17.00. 
Per evitare lunghe attese ti consigliamo l’ingresso dalle 14.30 in poi.

Ti raccomandiamo di effettuare il tuo web check-in compilando 
tutti i campi della modulistica necessaria che trovi nell’apposito link 
comunicato con i documenti di viaggio.
In questo modo alla reception dovrai solo ritirare le chiavi della tua 
camera e, dove previsto, la carta ricaricabile per i pagamenti all’interno 
della struttura.

winter
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Gli infiniti modi di vivere una vacanza sulla neve con TH

All You Can Ski TH
La formula "All You Can Ski", presente a TH Pila e TH Marilleva, ti libera da ogni preoccupazione:
tutto è pronto per farti vivere il piacere puro della neve. Nessun pensiero su skipass, lezioni o 
attrezzatura, solo la gioia di sciare, sentendo la libertà e la sicurezza di cui hai bisogno per lasciarti andare 
e goderti ogni istante sulla neve.

All You Can Ski TH

Ski room: il costo dell’armadietto è di € 35 a settimana per un massimo di 2 persone/sci , gratuita per chi 
noleggia all'interno delle struttura presso il TH ski rent.

Il prezzo
Dal Al Adulto Bambino

5 - 12 anni n.c
22/12/24 05/01/25 € 385 € 355
05/01/25 26/01/25 € 345 € 315
26/01/25 09/03/25 € 385 € 355
09/03/25 30/03/25 € 345 € 315

•	 6 giorni di ski pass presso i comprensori
	 della località. Al TH Marilleva 5 giorni nel 
	 comprensorio di Marilleva e 1 giorno nel 
	 comprensorio di Madonna di Campiglio;
•	 5 giorni di lezioni di sci collettive con maestri 
	 federali per 20 ore settimanali;
•	 noleggio sci convenzionato all’interno del 
	 Villaggio;
•	 servizio TH Land che si occuperà di preparare 
	 i bambini per i corsi di sci, accompagnarli e 
	 riprenderli al termine dei corsi;
•	 custodia sci o armadietto condiviso nella ski 
	 room del TH LAND per i bambini under 12;
•	 gara amichevole di fine corso per tutti i bambini;
•	 polizza per la responsabilità civile degli sciatori 
	 per danni provocati a persone o cose con 	
	 massimali di 150.000 € per danni per persona e 
	 10.000 € per danni a cose - scoperto 10% - min 
	 500 €; integrazione spese mediche in caso di 
	 infortunio avvenute sulle piste da sci per le spese 
	 mediche sostenute sul posto con un massimale 
	 di 5.000; franchigia € 35 per ogni assicurato;
	 soccorso sulle piste italiane 400 € toboga e
	 1.500 € elicottero.

Verranno tenuti in considerazione solo i sinistri 
relativi ad incidenti avvenuti sulle piste da sci 
certificati da intervento dei soccorsi alpini o locali 
e con regolare verbale rilasciato sul posto.

La garanzia di RCT agisce sempre a secondo 
rischio rispetto ad altre coperture di RCT.

Baby Ski Play
Il nuovo pacchetto sci dedicato ai piccoli 
sciatori dai 3 ai 5 anni n.c.. I bambini vivranno 
un'esperienza sicura e divertente sulla neve,
senza alcuna preoccupazione per i genitori.
I nostri animatori accompagneranno e 
riprenderanno i bambini direttamente dal punto
di ritrovo presso TH Pila e TH Marilleva.
Il pacchetto include il corso collettivo di 10 ore
di lezione (2 ore al giorno, dal lunedì al venerdì,
dalle 11:00 alle 13:00), per un'introduzione 
graduale e piacevole al mondo dello sci.
L'assicurazione obbligatoria RC è inclusa nel 
pacchetto. Prezzo del pacchetto: 250 €.

La partecipazione ai corsi All You Can Ski TH è garantita
a chi acquista la formula al momento della prenotazione.
È possibile acquistare la formula anche direttamente in 
struttura con supplemento di 30 €, previa verifica della 
disponibilità. Per le prenotazioni in HBB che acquistano
il pacchetto in loco è previsto un supplemento di € 18
al giorno per il pranzo. La formula è disponibile per 
soggiorni di 7 notti o multipli, acquistando il trattamento 
di pensione completa. Inizio lezioni il lunedì, con ingresso 
in hotel la domenica. La partecipazione ai corsi è aperta 
a partire dai 3 anni nei Villaggi TH Pila e TH Marilleva.

Le formule All You Can Ski TH e Baby Ski Play 
sono soggette a penali e, in caso di rinuncia a 
corso iniziato, non è previsto il rimborso.
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Territorio e comprensori

I comprensori
Guida agli Impianti Sciistici d’Elite dell’Italia: l’adrenalina 
incontra la bellezza.

winter
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PIEMONTE

1 _ Sestriere
Parte della famosa Vialattea, 
Sestriere vanta ben 400 km di piste e 
altitudini che toccano i 2.800 metri. 
Dal principiante al professionista, qui 
c’è una pista per tutti.

VALLE D’AOSTA

2 _ La Thuile 
Con 160 km di piste che si estendono 
fino alla Francia, La Thuile è una 
tentazione per ogni sciatore.
Piste ampie e tecniche, unite a un 
vibrante snowpark, sono il biglietto 
da visita di questo paradiso alpino.

3 _ Courmayeur
Con i suoi 100 km di discese ai piedi 
del Monte Bianco, Courmayeur si 
distingue per i suoi emozionanti 
fuori pista nella Vallée Blanche e per 
impianti di risalita all’avanguardia.

4 _ Pila
70 km di piste e panorami 
mozzafiato: il balcone sulle Alpi più 
panoramico della Valle d’Aosta. Pila 
combina piste tecniche con una 
qualità della neve invidiabile.

TRENTINO

5 _ Marilleva
Nel cuore delle Dolomiti di Brenta, 
Marilleva, collegata a Folgarida e 
Madonna di Campiglio, offre 150 
km di piste, con discese che sfidano 
sciatori di ogni livello.

6 _ Madonna di Campiglio
Con 150 km di piste e 58 impianti 
di risalita, è una delle perle delle 
Dolomiti. Dallo snowpark alle piste 
nere, è una festa di adrenalina e 
bellezza.

7 _ San Martino di Castrozza 
60 km di piste immerse nel verde 
del Parco Naturale di Paneveggio. 
Qui, il Carosello delle Malghe è 
un’esperienza che ogni sciatore 
dovrebbe provare almeno una volta.

ALTA BADIA

8 _ Corvara 

Porta d'accesso alla destinazione  
Dolomiti Superski: sole, divertimento, 
avventura, lunghe discese e morbidi 
tracciati, 15 comprensori sciistici 
con impianti di risalita di nuova 
generazione e 1.200 chilometri di 
piste perfettamente battute.

Per gli appassionati di sci e snowboard, l’Italia offre comprensori che 
combinano perfettamente la sfida con panorami mozzafiato.
Ogni destinazione, unica nel suo genere, promette emozioni 
indimenticabili sulla neve. Preparati a conquistare le più belle piste 
italiane.
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I nostri Plus

Un mondo di 
convenienza

winter
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Tariffe Dinamiche
Assicurati il miglior prezzo prima 
degli altri! Scopri subito le nostre 
nuove tariffe promozionali per la 
stagione invernale 2K24/25.
Solo prenotando in anticipo potrai 
garantirti il massimo risparmio
e la sistemazione perfetta per 
la tua vacanza. Non aspettare 
l’ultimo minuto: la convenienza 
premia chi arriva per primo!

Free Baby
I nostri piccoli ospiti (0-3 anni 
non compiuti) soggiornano 
gratuitamente!* Per rendere la 
tua vacanza ancora più leggera, 
abbiamo pensato a tutto ciò 
che serve per un'esperienza 
indimenticabile in famiglia.

*La THinky Card è obbligatoria
per questa fascia di età, al costo
di € 30 al giorno. Include:
•	 Culla, fasciatoio, scaldabiberon 
	 (su richiesta con cauzione), 
	 vaschetta per il bagnetto e set 
	 biancheria in camera, seggiolone 
	 al ristorante.
•	 Baby box con prodotti per 
	 neonati e latte fresco sempre a 
	 disposizione.
•	 Servizio pappe con prodotti base 
	 selezionati per la preparazione 
	 degli alimenti dei più piccini.

Tariffe Speciali per 
Bambini e Ragazzi 
con due Adulti
Ogni famiglia è unica, proprio come 
le nostre offerte per i più piccoli. 
Nei nostri hotel e villaggi, bambini
e ragazzi possono usufruire di 
sconti speciali che variano in base 
alla struttura e all'età:
•	 Sconto del 50% sul soggiorno 
	 del primo bambino (3-13 anni 
	 non compiuti). Al TH 1400 lo 
	 sconto sale al 75%.
•	 Nei villaggi TH Pila e TH Marilleva,	
	 il primo bambino o ragazzo (3-16 
	 anni non compiuti) soggiorna 
	 gratuitamente in periodi 
	 selezionati.
•	 Viaggi con due figli? Il secondo 
	 bambino usufruisce uno  sconto 
	 del 50%. Al TH Sestriere può 
	 beneficiare di uno sconto fino
	 al 75% a seconda del periodo.

Quote Adulto
+ Bambino*
Viaggi da solo con i tuoi figli o 
i tuoi nipoti? Nei nostri hotel e 
villaggi, il primo bambino che 
soggiorna in camera con te riceve 
uno sconto del 50%, mentre il 
secondo del 70%. Un’opportunità 
unica per una vacanza in famiglia 
ricca di avventure e momenti 
indimenticabili, con un occhio di 
riguardo al risparmio!
*Le riduzioni si applicano a bambini 
e ragazzi dai 3 ai 13 anni non 
compiuti. Nei villaggi TH Marilleva 
e TH Pila, la fascia d’età si estende 
fino ai 16 anni non compiuti.
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In Vacanza senza pensieri

Quota addizionale 
TH Full Plus

L’offerta assicurativa di TH Resorts
in collaborazione con Europ Assistance
Siamo da sempre convinti che l’accoglienza e l’attenzione all’ospite 
siano le componenti principali della nostra offerta turistica.
A tal proposito, per far trascorrere la vacanza nel modo più spensierato 
possibile, abbiamo pensato di ampliare la nostra offerta della quota 
addizionale TH FULL PLUS che ha al suo interno una nuova polizza 
assicurativa ALL RISK offerta da TH Resorts.

Il costo della quota addizionale TH FULL PLUS per adulti e bambini 
dai 3 anni è di 11 € al giorno fino ad un massimo di 7 notti.

winter
2 K 2 4 / 2 5

TH FULL PLUS comprende:

•	Quota gestione pratica
•	Assicurazione medico bagaglio ed 
	 annullamento ALL RISK offerta da 
	 TH Resorts
•	Assistenza medica 24/7
•	Spese mediche per malattie e 
	 infortuni. Massimali: 2.000 € (Italia) 
	 / 15.000 € (sia Europa che Mondo)
•	Bagaglio. Massimale: 2.000 €
•	Anticipo spese di prima necessità: 
	 massimale 5.000 €
•	Copertura di malattie preesistenti 
	 croniche per assistenza e rimborso 
	 spese mediche

Annullamento All Risk per motivi 
documentabili
•	Copertura di tutte le motivazioni 
	 documentabili: franchigia 15%
•	Copertura per malattie preesistenti 
	 e croniche: franchigia 15%
•	Morte e ricovero: franchigia 0%
•	Covid-19 (che colpisca te,
	 un compagno di viaggio e/o un 
	 famigliare convivente): franchigia 0%

Extra per essere protetti da 
Covid-19
•	Assistenza per rientro alla 
	 residenza: massimale 1.500 €
	 per biglietto aereo
•	Indennizzo per prolungamento 
	 soggiorno: 150 € al giorno per
	 15 giorni
•	Indennizzo per ricovero da 
	 Covid-19: per ricoveri durante 
	 la vacanza di minimo 7 giorni e
	 fino a 5 giorni dopo il rientro, 
	 massimale di 1.000 €

Per maggiori dettagli consulta il sito th-resorts.com
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Camere

Piscine

Impianti sportivi
(vedi pag. 18-19)

Escursioni

Residence

Wi-Fi

THwb
Wellness & Beauty

Meeting

Ristorante

Intrattenimento
(vedi pag. 16-17)

Relax areaBar

TH Sestriere
Villaggio Olimpico

TH Courmayeur
Courmayeur

TH La Thuile
Planibel Hotel
e Residence

TH Pila
Pila

TH Marilleva
Marilleva

TH 1400
Marilleva

TH Madonna
di Campiglio

Golf Hotel

TH San Martino
di Castrozza

Majestic Dolomiti

TH Corvara
Greif Hotel

SE
RV

IZ
I

Camere / Appartamenti 245 120 261/233 264 267 100 109 99 97

Parcheggio coperto * * * •
(non custodito)

•
(non custodito)

•
(non custodito) - - *

Accesso disabili • • • - • - - - •

Wi-fi nelle aree comuni • • • • • - • • •

Wi-fi nelle camere - • • • • - • - •

Piscina • (a pagamento
per i residence) • • (a pagamento

per i residence) • • • • • •

Spa & wellness • (a pagamento
per i residence) • • (a pagamento

per i residence) • • - • - •

Area fitness • (a pagamento
per i residence) • - • • - • - •

Sale congressi Fino a 330 posti
(in più sale) Fino a 180 posti Fino a 600 posti Fino a 350 posti

(in area teatro)
Fino a 400 posti
(in area teatro) - Fino a 300 posti

(in più sale) - Fino a 335 posti

Boutique - bazar * - * * * - - - -

Ski room • • • * (gratuito
per chi noleggia

in struttura)

* (gratuito
per chi noleggia

in struttura)
• • • •

Animali domestici
(su richiesta e
previa riconferma).

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

RI
ST

O
RA

ZI
O

N
E Ristorante 1 1 2 1 1 1 2 1 1

Bar 1 1 1 1 1 1 2 1 1

SE
RV

IZ
I E

XT
RA

 A
 P

A
G

A
M

EN
TO Trattamenti benessere * * * * * - * - *

Noleggio sci * * * * * * * * *

Formula All you can ski TH - - - * * - - - -

La magia di una
vacanza ad alta quota
Giornate all’aria aperta circondati da splendidi 
paesaggi e avvolti dai raggi del sole, natura 
incontaminata, rigeneranti ciaspolate tra i boschi 
innevati: questa è la magica atmosfera che ti 
aspetta in TH. Ogni giorno potrai scegliere se 
dedicarti a diverse attività sportive o al totale 
relax all’interno dei nostri centri wellness.

Ogni giorno sempre un’emozione diversa, 
un’emozione da vivere in famiglia.

Legenda

* A pagamento  /  • Servizio disponibile  /  – Servizio non disponibile
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TH Sestriere
Villaggio Olimpico

TH Courmayeur
Courmayeur

TH La Thuile
Planibel Hotel
e Residence

TH Pila
Pila

TH Marilleva
Marilleva

TH 1400
Marilleva

TH Madonna
di Campiglio

Golf Hotel

TH San Martino
di Castrozza

Majestic Dolomiti

TH Corvara
Greif Hotel

SE
RV

IZ
I

Camere / Appartamenti 245 120 261/233 264 267 100 109 99 97

Parcheggio coperto * * * •
(non custodito)

•
(non custodito)

•
(non custodito) - - *

Accesso disabili • • • - • - - - •

Wi-fi nelle aree comuni • • • • • - • • •

Wi-fi nelle camere - • • • • - • - •

Piscina • (a pagamento
per i residence) • • (a pagamento

per i residence) • • • • • •

Spa & wellness • (a pagamento
per i residence) • • (a pagamento

per i residence) • • - • - •

Area fitness • (a pagamento
per i residence) • - • • - • - •

Sale congressi Fino a 330 posti
(in più sale) Fino a 180 posti Fino a 600 posti Fino a 350 posti

(in area teatro)
Fino a 400 posti
(in area teatro) - Fino a 300 posti

(in più sale) - Fino a 335 posti

Boutique - bazar * - * * * - - - -

Ski room • • • * (gratuito
per chi noleggia

in struttura)

* (gratuito
per chi noleggia

in struttura)
• • • •

Animali domestici
(su richiesta e
previa riconferma).

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

* Ammessi cani
di piccola taglia

max 10 kg.

RI
ST

O
RA

ZI
O

N
E Ristorante 1 1 2 1 1 1 2 1 1

Bar 1 1 1 1 1 1 2 1 1

SE
RV

IZ
I E

XT
RA

 A
 P

A
G

A
M

EN
TO Trattamenti benessere * * * * * - * - *

Noleggio sci * * * * * * * * *

Formula All you can ski TH - - - * * - - - -
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Sestriere
Villaggio Olimpico

HHHH

CIN IT001263A1RZA5CIZB

Piemonte, Sestriere (TO)

Il Villaggio dei grandi campioni
Il TH Sestriere si trova nel cuore di una delle aree montane più grandi 

d’Europa, in un panorama di suggestiva bellezza.
Al centro di un territorio che offre impianti per ogni attività sportiva,
è nato per accogliere gli atleti dei Giochi Olimpici Invernali del 2006.

Oggi è diventato meta esclusiva per vacanze
all’insegna di sport, natura, benessere e relax.

Struttura moderna, dotata di ogni comfort, dispone di mini 
appartamenti arredati che si affacciano su uno splendido scenario 

alpino. Si trova a soli 50 metri dagli impianti di risalita.

Via Sauze 14, 10058 Sestriere

In auto: da Torino autostrada A32 Torino - Bardonecchia con uscita Oulx; 
oppure SS24 del Monginevro.
In treno: stazione di Oulx a 22 km; Bardonecchia a 33 km.
In aereo: aeroporto di Torino Caselle a 115 km.

Legenda pag. 24

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

245 400 km

Altitudine 2035 m.s.l.m
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Bilocale

Servizi
All’interno dell’hotel: garage 
coperto (10 € a notte) su 
prenotazione, wi-fi free nelle 
aree comuni, ristorante a buffet, 
pizzeria, bar, centro benessere 
THwb, centro fitness, piscina.
Area spettacoli, sale congressi fino 
a 350 posti (in più sale), area giochi 
per i piccoli, accesso disabili.
Ammessi cani di piccola taglia,
max 10 kg, previa prenotazione.

Appartamenti
La struttura dispone di 245
mini-appartamenti di due 
tipologie: bilocale e trilocale.
La zona living è composta da 
divano letto per due persone, 
angolo cottura, TV, cassetta di 
sicurezza, ampio terrazzo esposto 
a sud, camera matrimoniale (letti 
separabili) e servizi con doccia.
Frigobar con servizio di 
riempimento su richiesta.

Ristorante e Bar
Il ristorante offre, al mattino,
una ricca colazione continentale 
con caffetteria espressa.
A cena servizio a buffet di primi 
e secondi, scelti da una carta 
giornaliera, accompagnati 
da antipasti caldi e freddi e 
pasticceria, con una cucina di stile 
mediterraneo e proposte di piatti 
tipici della cucina piemontese.
A disposizione degli ospiti anche
una pizzeria. Possibilità di take 
away previa prenotazione in APP. 
Su richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 
a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 
Ristoland con spazi e menu 
dedicati ai piccoli ospiti per i 
pasti in compagnia del team di 
animazione.

Il bar offre un servizio di 
caffetteria, snack, aperitivi e 
cocktail.

Business Meeting
La struttura è la location ottimale 
per organizzare eventi, conferenze 
e team building nelle 4 sale da 25
a 200 posti a sedere.

Per lo sci
L’hotel è situato a pochi passi 
dalle piste da sci. All’interno della 
struttura: ski room, vendita ski 
pass, convenzioni con la scuola sci 
e per il noleggio dell’attrezzatura 
sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta,
da specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH Sestriere
Villaggio Olimpico
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione per la formula hotel
Pernottamento in formula Residence
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Animazione TH
Divertimento e spettacolo ogni giorno in 
compagnia dei ragazzi dell’animazione TH 
che organizzeranno piacevoli passeggiate 
e divertenti attività nel corso di tutta la 
giornata, anche dopo lo sci. E la sera musica, 
spettacolo, varietà e cabaret.

Sport
Sede dei giochi olimpici invernali del 2006, 
Sestriere offre attività e divertimento 
per sciatori e non. Sentieri per il trekking 
invernale e per le ciaspolate, discese per 
bob e slittino per il divertimento di grandi e 
piccini. Presente a Sestriere anche una pista 
da pattinaggio.

Centro Fitness
A disposizione un Centro Fitness con ampia 
palestra con attrezzi Technogym.

Spa e Piscina
TH Sestriere offre un’esperienza di relax 
completa con piscina e SPA. La SPA è dotata 
di un’area relax con tisaneria e sauna. C’è la 
possibilità di rituali benessere, massaggi e 
trattamenti di bellezza.

L’accesso a SPA e piscina è gratuito per 
gli ospiti dell’hotel e a pagamento per 
la formula residence, inoltre richiede la 
prenotazione ed è soggetto a disponibilità. 
Accappatoio, telo, ciabattine e cuffia sono 
disponibili a pagamento. Non è possibile 
utilizzare il telo presente in camera in queste 
aree. In alternativa è possibile portare il 
telo personale. La cuffia è obbligatoria per 
l’accesso in piscina.

Esperienze del territorio
Nei pressi di Sestriere, Bessen Haut, 
Grangieses e Briançon si trovano numerosi 
percorsi che accontenteranno gli amanti 
della natura. In questi luoghi è infatti 
possibile fare lunghe passeggiate con le 
ciaspole. Per chi desidera raggiungere 
le mete più suggestive, da non perdere 
l’emozione delle escursioni in motoslitta e 
con i cani da slitta.

Comprensorio sciistico
Il comprensorio sciistico internazionale della 
Vialattea comprende Sestriere, Sauze d’Oulx, 
Oulx, Sansicario, Cesana, Pragelato, Claviere 
e la francese Montgenèvre con 249 piste 
(7 verdi, 80 blu, 120 rosse e 42 nere) e 70 
impianti di risalita. È caratterizzato da grandi 
spazi, piste soleggiate e panoramiche dove 
si trovano sia i caratteristici villaggi di baite 
occitane, che luoghi moderni. La vastità delle 
piste del comprensorio riesce a soddisfare 
non solo gli sciatori più esigenti, ma anche 
chi si avvicina per la prima volta al mondo 
dello sci.

TH Land
Al TH Land i nostri animatori si prenderanno 
cura dei piccoli ospiti (3-11 anni n.c.).
I bambini potranno essere preparati ed 
accompagnati ai corsi collettivi di sci. Se i 
genitori desidereranno continuare a sciare 
in tranquillità, ci penseranno i ragazzi del 
team di animazione a riprendere i bambini 
al termine dei corsi. Per il pranzo al TH Land 
sarà necessario acquistare i buoni pasto. 
Nel pomeriggio saranno organizzate tante 
divertenti attività.

TH Sestriere
Villaggio Olimpico
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La Thuile
Hotel Planibel & Residence

HHHH

CIN IT007041A1VH4V6ECD

Valle d’Aosta, La Thuile (AO)

Un punto di partenza privilegiato
In Valle d’Aosta, La Thuile è un paese costituito da un antico nucleo di 

case in pietra dove si respira un’atmosfera ospitale e vacanziera.
Il TH La Thuile è un imponente complesso costituito da hotel e da 

residence in stile alpino, situato a pochi passi dagli impianti di risalita.
Dispone di ogni comfort e di ampi spazi accoglienti.

La sua “Piazzetta” è luogo di eventi, shopping, ritrovo e svago.

Fraz. Entreves 158, 11016 La Thuile (AO)

In auto: autostrada A5 direzione Aosta fino a Morgex, a Pré St. Didier
deviazione per La Thuile.
In treno: stazione ferroviaria di Aosta, autobus per La Thuile.
In aereo: 160 km da Torino, 230 km da Milano, 120 km da Ginevra.

Legenda pag. 24

261 233 150 km

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1450 m.s.l.m
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Servizi
All’interno del Complesso TH La Thuile:
wi-fi free in zona hotel e residence,
2 ristoranti, uno a buffet ed uno à la carte, 
bar, pizzeria, sala TV, sale congressi fino a 
1200 posti (in più sale), 2 piscine, una delle 
quali per bambini, la nuova SPA, accesso 
disabili. Ammessi cani di piccola taglia,
max 10 kg, previa prenotazione.

Camere
L’hotel dispone di 261 camere tutte 
recentemente ristrutturate in stile alpino con 
linee ed elementi moderni dal design caldo 
ed accogliente. Le camere sono dotate di TV, 
telefono, cassetta di sicurezza e frigobar con 
servizio di riempimento su richiesta.
Le Suite sono composte da camera da letto 
matrimoniale, spazio living con TV e doppi 
servizi.

Residence
Il TH La Thuile dispone di 233 appartamenti: 
monolocali, bilocali e trilocali.
Si dividono in due categorie, superior ed 
executive. Le superior sono mono e bilo con 
un solo bagno, mentre le executive sono bilo 
e trilo con due bagni. Tutti gli appartamenti 
sono dotati di angolo cottura, frigorifero, 
forno a microonde, bollitore e utensili da 
cucina. La zona soggiorno dispone di TV 
e telefono. Tutte con bagno privato con 
asciugacapelli, doccia (alcune con vasca).
La sistemazione in appartamento 
comprende consumi di luce ed acqua. 
Biancheria da letto e da bagno (non sono 
previsti cambi di biancheria durante il 
soggiorno) e pulizia finale.

Ristorante e Bar
Il Ristorante Centrale offre un tavolo 
assegnato e propone, al mattino, una ricca 
colazione continentale con caffetteria 
espressa. A cena serve un buffet con 
antipasti caldi e freddi, primi, secondi e una 
selezione di pasticceria. La cucina si ispira 
allo stile mediterraneo e include piatti tipici 
della tradizione valdostana.
La Raclette è un ristorante conviviale
con servizio à la carte e pizzeria.
Offre un'atmosfera accogliente e un menù 
variegato, ideale per una cena più intima o 
per gustare una pizza preparata al momento.

Ristoland con spazi e menu dedicati ai 
piccoli ospiti in compagnia del team di 
animazione e sala pappe assistita da nostro 
personale. Previa richiesta si realizzano 
piatti per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con obbligo 
di segnalazione all’atto della prenotazione 
e soggetta a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per cucina per 
celiaci).
Il bar offre un servizio di caffetteria, snack, 
aperitivi e cocktail.

Servizi Extra
(da pagare in loco)

Garage coperto (12 € a notte), trattamenti 
e massaggi al centro benessere THwb, 
consumazioni frigo bar in camera, menu
a la carte "La Raclette" e "TH 2200".
Per chi soggiorna in formula residence:
culla (10 € al giorno), TH Land: 7 € al giorno 
per bambini e ragazzi da 3 a 12 n.c.

Per lo sci
Il complesso TH La Thuile è a ridosso della 
stazione di partenza della funivia e permette 
di raggiungere a piedi le piste da sci.
Ski room in hotel, convenzioni con la scuola 
sci e per il noleggio dell’attrezzatura sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia (massimo 
10 kg) su richiesta, da specificare al 
momento della prenotazione e da regolarsi 
in loco.

* a pagamento

TH La Thuile
Hotel Planibel & Residence
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione
per la formula hotel
Pernottamento in formula Residence
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Hotel - Tripla Superior
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TH La Thuile
Hotel Planibel & Residence

Animazione TH
Divertimento ogni giorno in compagnia
dei ragazzi del team di animazione TH
che organizzeranno piacevoli passeggiate
e divertenti attività nel corso di tutta la
giornata, anche dopo lo sci. Intrattenimento 
serale con  band  di musicisti.
Servizio operativo da 21.12 al 30.03.

Sport
Nei dintorni di La Thuile è possibile 
partecipare, accompagnati dalle guide alpine, 
a escursioni in eliski e itinerari di freeride. 
Ci sono inoltre numerosi sentieri battuti 
per il trekking, con e senza ciaspole e per 
le corse con i cani da slitta (sleddog). Non 
manca infine la possibilità di arrampicare sul 
ghiaccio per gli appassionati di questo sport. 
All’interno della struttura sono presenti 
due piscine, una vasca per adulti e una per 
bambini.

SPA e Piscina
All’interno di TH La Thuile un rinnovato 
centro benessere THwb con area dedicata 
ai tuoi momenti di relax. All’interno della 
SPA potrai trovare la Stanza del Sale, la 
Sauna Finlandese e la Sauna Mediterranea, 
il Bagno Turco, le Docce Emozionali, il 
percorso Kneipp, angolo tisaneria e la 
professionalità dei nostri massoterapisti per 
rituali benessere, massaggi e trattamenti di 
bellezza. TH La Thuile dispone anche di una 
piscina dove trascorrere piacevoli momenti 
di relax. Servizio piscina disponibile dal 21.12 
al 30.03.

L’accesso a SPA e piscina è gratuito per 
gli ospiti dell’hotel e a pagamento per 
la formula residence, inoltre richiede la 
prenotazione ed è soggetto a disponibilità.
Telo, accappatoio e ciabattine sono
disponibili a pagamento in formula
hotel mentre sono compresi nel prezzo
d’ingresso in formula residence.
Non è possibile utilizzare il telo presente
in camera in queste aree.
La cuffia è obbligatoria per l’ingresso in 
piscina, è possibile acquistarla in struttura.

Esperienze del territorio
Per una vacanza all’insegna della natura e dei 
paesaggi invernali, sono numerosi i sentieri 
per le ciaspolate.

È possibile salire in quota a 2200 metri anche 
grazie alla telecabina che parte direttamente 
dall’hotel. Da visitare le vicine località di 
Courmayeur, Chamonix e Aosta.
Per chi desidera trascorrere una giornata di 
puro relax, le terme di Pré Saint Didier:
il luogo ideale per dimenticare lo stress.

Comprensorio
L’Espace San Bernardo è un comprensorio 
internazionale, situato tra Italia e 
Francia, con oltre 150 km di piste di puro 
divertimento: 37 impianti di risalita e 80 piste 
per ogni grado e difficoltà, tutte percorribili 
con le stesso skipass. Sono presenti inoltre 
piste per snowboard, sci telemark e 16 Km 
dedicati al fondo. Gli impianti di risalita si 
trovano a pochi passi dal TH La Thuile e si 
estendono fino a Les Suches a 2200 m.s.l.m.
Qui si apre uno scenario spettacolare con la 
vista sul ghiacciaio del Monte Rutor.
A disposizione la storica scuola sci di
La Thuile, tra le più rinomate d’Italia.

TH2200:
gusto e divertimento in quota
Lo skibar ristopizza TH2200, a Les Suches, 
tra le piste del magico comprensorio
La Thuile-La Rosière si trova proprio all’arrivo 
della funivia che parte dalla piazzetta 
dell’Hotel. Il locale in quota diventa una 
tappa scenografica per ritemprarsi tra una 
discesa e l’altra e ammirare l’affascinante 
ghiacciaio Rutor.

Infant Club*
Attivo anche il servizio Infant Club per i 
bimbi dai 6 mesi ai 3 anni non compiuti. Il 
servizio deve essere prenotato ed è soggetto 
a disponibilità.

TH Land
Al TH Land i nostri animatori si prenderanno 
cura dei piccoli ospiti del Baby Club (3-5 anni 
n.c.), Mini Club (5-11 anni n.c.) e Junior Club 
(11-17 anni n.c.). I bambini potranno essere 
preparati ed accompagnati ai corsi collettivi 
di sci. Se i genitori desidereranno continuare 
a sciare in tranquillità, ci penseranno i ragazzi 
del team di animazione a riprendere i loro 
figli al termine dei corsi. Per il pranzo al TH 
Land sarà necessario acquistare i buoni 
pasto. Nel pomeriggio saranno organizzate 
tante divertenti attività.

* a pagamento
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Courmayeur
Courmayeur

HHHH

CIN IT007022A1PIQOE7RY

Valle d’Aosta, Courmayeur (AO)

L’emozione di toccare il cielo
con un dito

Il TH Courmayeur sorge nel cuore della Valle d’Aosta, ai piedi della 
montagna più alta d’Europa. La struttura si trova ad Entreves, un luogo 

fiabesco, dove il tempo sembra essersi fermato e dove si possono 
ammirare panorami spettacolari. Dista pochi passi dalla Skyway,

la funivia che consente di arrivare sulle cime perennemente innevate 
del Monte Bianco, alla scoperta della sua maestosità.

L’hotel dispone di una piscina panoramica dove trascorrere piacevoli 
momenti di relax. È stato recentemente ristrutturato rispettando 

tutte le caratteristiche di eco-sostenibilità.

Loc Entreves ss 26, 11013 Courmayeur (AO)

In auto: autostrada A5 fino all’uscita Courmayeur; SS26 fino a loc Entreves.
In treno: fino alla stazione ferroviaria di Aosta.
In aereo: 160 km da Torino; 230 da Milano e 100 da Ginevra.

Legenda pag. 24

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

120 410 km

Altitudine 1250 m.s.l.m
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Executive

Servizi
All’interno dell’hotel: garage 
coperto (15 € a notte) su 
prenotazione, wi-fi free, ristorante,
bar, centro benessere THwb, 
palestra attrezzata, piscina.
Area giochi dedicata ai più piccoli, 
accesso disabili. Ad orari prestabiliti 
è disponibile il servizio navetta da
e per la funivia della Val Veny.

Camere
L’hotel dispone di 120 camere 
di diverse tipologie: Superior, 
Executive camere soppalcate sia 
doppie che triple, Junior Suite 
camere composte da un unico 
ambiente suddiviso in zona letto 
e zona soggiorno. Tutte  spaziose 
e confortevoli, con pavimenti in 
legno. Adatte sia alle esigenze 
di coppia che alle famiglie con 
bambini. Tutte le camere sono 
dotate di cassetta di sicurezza, 
telefono, TV, Coffee Station, wi-fi 
e servizi con doccia (alcune con 
vasca). Frigobar con servizio di 
riempimento su richiesta.

Ristorante e Bar
Il ristorante prevede il tavolo 
assegnato e offre, al mattino, una 
ricca colazione continentale con 
caffetteria espressa.
A cena servizio al tavolo di primi 
e secondi, scelti da una carta 
giornaliera, accompagnati da un 
buffet di antipasti caldi e freddi e 
pasticceria, con una cucina di stile 
mediterraneo e proposte di piatti 
tipici della cucina valdostana.
Previa richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 
a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 
Il bar offre un servizio di 
caffetteria, snack, aperitivi e 
cocktail.

Commis Gourmet
La presenza del Commis Gourmet 
offre un viaggio culinario 
attraverso degustazioni, merende 

e visite a produttori locali, svelando 
i segreti dei sapori e delle tradizioni 
enogastronomiche alpine.

Business Meeting
La struttura è la location ottimale 
per organizzare eventi, conferenze 
e team building nella grande sala 
meeting da 180 posti a sedere.

Per lo sci
L’hotel è situato a circa 250 m
dagli impianti della Val Veny.
All’interno della struttura:
ski room, convenzioni con 
la scuola sci e per il noleggio 
dell’attrezzatura sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta, da 
specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH Courmayeur
Courmayeur
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione
con bevande ai pasti escluse
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TH Courmayeur
Courmayeur

Animazione TH
I ragazzi dell’animazione TH saranno 
a vostra disposizione per organizzare 
tranquille passeggiate. E mentre i bambini 
trascorreranno delle piacevoli ore al TH Land 
i genitori potranno divertirsi in compagnia 
dello staff che organizzerà ogni sera un 
piacevole intrattenimento.

Sport
All’interno dell’hotel si trova una piscina 
panoramica affacciata sulle cime del 
Monte Bianco e un’area fitness con palestra 
attrezzata.

Spa e Piscina
Il centro benessere THwb è dotato di sauna 
finlandese, idromassaggio, docce emozionali, 
area relax e tisaneria. C’è la possibilità di 
prenotare rituali benessere, massaggi e 
trattamenti di bellezza. TH Courmayeur 
dispone di una piscina panoramica dove 
trascorrere piacevoli momenti di relax.

L’accesso a SPA e piscina è gratuito, 
richiede la prenotazione ed è soggetto
a disponibilità. Accappatoio, ciabattine
e cuffia sono disponibili a pagamento.
Il primo telo è fornito gratuitamente,
ogni cambio o sostituzione è a pagamento. 
Non è possibile utilizzare il telo presente 
in camera in queste aree. La cuffia è 
obbligatoria per l’accesso in piscina.

Esperienze del territorio
L’hotel si trova vicino al punto di partenza 
della Skyway, la funivia che, grazie a una 
cabina rotante, conduce fino a 3500 m. 
tra i ghiacci perenni del Monte Bianco. 
Un vero e proprio viaggio tra panorami 
mozzafiato, alla scoperta della maestosità 
della grande catena alpina. Da esplorare 
anche il paesaggio delle due valli, Val Veny 
e Val Ferret. A due passi da Courmayeur, si 
trovano poi i numerosi e affascinanti castelli 
della Regione, che sono una testimonianza di 
storia, cultura e leggende locali.

Comprensorio sciistico
Il comprensorio sciistico di Courmayeur 
Mont Blanc si snoda su due versanti: Val 
Veny da una parte, e Plan Chécrouit dall’altra, 
arrivando ai 2.750 m.s.l.m della Cresta d’Arp. 
L’innevamento artificiale, prodotto per oltre 
il 70% del comprensorio, assicura una neve 
di qualità su tutte le piste. Per gli amanti del 
free ride, sono innumerevoli le occasioni in 
un panorama indimenticabile, con percorsi 
da compiere con guida alpina e dispositivi di 
sicurezza individuale.

TH Land
Al TH Land i nostri animatori si prenderanno 
cura dei piccoli ospiti (3 - 11 n.c.).
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Pila
Pila

HHH

CIN IT007031A13PX9NZLE

Valle d’Aosta, Pila (AO)

Una terrazza sulle Alpi
Il TH Pila è direttamente affacciato sul comprensorio sciistico al centro 

della Valle d’Aosta, circondato da un paesaggio mozzafiato!
Gli ospiti potranno perdersi con lo sguardo lungo l’emozionante skyline 
che delinea i contorni delle vette più elevate del Monte Bianco, Monte 

Rosa e Cervino. Gli appassionati sciatori potranno sfidare i propri 
limiti attraverso 4 piste nere, 21 rosse, 4 blu che, assieme ai tracciati 

percorribili sci ai piedi, costituiscono i 70 km del comprensorio,
che va dai 1.800 ai 2.750 metri di altitudine.

Pila è un mix perfetto tra sport e natura!

Legenda pag. 24

264 70 km

Frazione Pila 76, Località Gressan, 11020 Aosta (AO)

In auto: autostrada Torino-Aosta, da Aosta si prende la SR 18 per Pila.
In aereo: aeroporto di Torino 120 km.
In treno: stazione di Aosta 20 Km.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1800 m.s.l.m
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Doppia Classic

TH Pila
Pila

Servizi
All’interno dell’hotel: parcheggio 
coperto non custodito, wi-fi 
nelle camere e nelle aree comuni, 
ristorante con servizio a buffet.
Centro benessere THwb, piccola 
palestra e piscina. Boutique/Bazar, 
fotografo, area spettacoli.
Sala congressi fino a 350 posti, 
area giochi per i più piccoli.

Camere
La struttura dispone di 264
camere comode e funzionali,
in tipologia Classic e Family.
Le prime sono monovano con 
divano letto; le Family sono 
composte da due camere 
comunicanti con letti piani e doppi 
servizi. Tutte dispongono di TV, 
servizi con doccia, cassetta di 
sicurezza e frigobar con servizio
di riempimento su richiesta.

Ristorante e Bar
Il ristorante offre al mattino una 
ricca colazione continentale con 
caffetteria espressa.
A pranzo e cena propone un 
buffet con antipasti caldi e freddi, 
primi, secondi e una selezione 
di pasticceria. La cucina è di 
ispirazione mediterranea, con piatti 
tipici della tradizione valdostana.
Previa prenotazione possibilità di 
packed lunch in sostituzione del 
pranzo o della cena.
Ristoland con spazi e menu 
dedicati ai piccoli ospiti in 
compagnia del team di animazione 
e sala pappe assistita da nostro 
personale. 
Previa richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 
a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 
Il bar offre un servizio di 
caffetteria, snack, aperitivi e 
cocktail.

Per lo sci
L’Hotel offre la comodità di essere 
situato direttamente sulle piste di 
sci. Ski room riscaldato e noleggio 
in struttura dell’attrezzatura 
sportiva. È proposta la conveniente 
formula All You Can Ski Th
(dettagli a pag. 16-17).

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta, da 
specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento
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Trattamento soggiorno
Pensione completa con bevande ai pasti incluse
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Animazione TH
Divertimento e spettacolo ogni giorno 
in compagnia dei ragazzi del team di 
animazione TH che organizzeranno piacevoli 
passeggiate e numerose attività nel corso 
della settimana. Tra una sciata e l’altra 
non mancheranno eventi e appuntamenti 
musicali.

Sport e benessere
Per chi desidera un’alternativa allo sci, a Pila 
è possibile percorrere numerosi sentieri con 
le ciaspole in compagnia delle guide alpine. 
All’interno della struttura è a disposizione 
degli ospiti la piscina panoramica per 
trascorrere qualche ora di relax dopo una 
giornata sulle piste da sci, oltre a una piccola 
palestra e una sauna. Centro benessere 
THwb per trattamenti estetici e massaggi.

L’ingresso in sauna, bagno turco e piscina
è gratuito ma soggetto a disponibilità e
richiede una prenotazione anticipata.
È possibile noleggiare un telo a
pagamento. È consentito l’accesso
a queste aree utilizzando il telo
personale, tuttavia è vietato utilizzare
il telo presente in camera. Accappatoio,
ciabattine e cuffia sono disponibili
a pagamento. L’uso della cuffia è
obbligatorio per accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
Numerosi i sentieri da percorrere con le 
ciaspole. Grazie alla telecabina è possibile 
raggiungere il centro di Aosta per una visita 
al celebre centro storico romanico. Per una 
giornata all’insegna del benessere, le Terme 
di Saint Vincent. Numerosi i castelli della 
valle da visitare, assieme alle vicine località di 
Courmayeur e Chamonix.

Comprensorio sciistico
Il comprensorio di Pila è inserito in un 
contesto naturalistico di straordinaria 
bellezza: “la Gran Balconata del Cervino” 
sui 4000 m, un immenso terrazzo con 
emozionanti passaggi a picco sulla valle 
che si sviluppa dal Monte Bianco a Cervino, 
Monte Rosa e Gran Paradiso.
Con 70 km e 30 piste per tutti i livelli, 
il comprensorio tocca i 2700 metri di 
altitudine, a garanzia di un manto nevoso 
sempre impeccabile, coadiuvato dalla 
presenza di impianti di neve programmata.
Nei pressi del Villaggio, il “campo primi 
passi” per gli sciatori più giovani e il Fun Park 
con piste per bob, slittino, snow tubing e 
gonfiabili sulla neve: divertimento assicurato 
a tutte le età!

Infant Club*
Attivo anche il servizio Infant Club per i 
bimbi dai 6 mesi ai 3 anni non compiuti. Il 
servizio deve essere prenotato ed è soggetto 
a disponibilità.

TH Land
Al TH Land i nostri animatori si prenderanno 
cura dei piccoli ospiti del Baby Club (3-5 anni 
n.c.), Mini Club (5-11 anni n.c.) e Junior Club
(11-17 anni n.c.). I bambini potranno essere 
preparati ed accompagnati ai corsi collettivi 
TH di sci1. Se i genitori desidereranno 
continuare a sciare in tranquillità, ci 
penseranno i ragazzi del team di animazione 
a riprendere i loro figli al termine dei corsi 
per la merenda. Dopo una breve pausa tutti 
i bambini saranno riaccolti al TH Land per 
giochi e attività fino alla cena in compagnia 
della Crew.

* a pagamento

TH Pila
Pila

1 Servizio disponibile con la formula All You Can Ski
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Marilleva
Marilleva

HHH

CIN IT022114A1PACP6OQG

Trentino, Marilleva (TN)

Partenza privilegiata
per la ski area

Campiglio Dolomiti di Brenta
Il Villaggio sorge a poca distanza da Madonna di Campiglio e dal Passo 

del Tonale. Si trova immerso nel comprensorio Folgarida-Marilleva, 
la più vasta ski area del Trentino. Da qui si raggiungono Madonna di 

Campiglio e Pinzolo con gli sci ai piedi, per un totale di
150 Km di piste e 60 impianti di risalita. Per la sua collocazione è la 

soluzione ideale per la vacanza di tutta la famiglia.

Legenda pag. 24

267 150 km

Località Marilleva 1400, 81, 38020 Mezzana TN

In auto: autostrada del Brennero fino a San Michele all’Adige, SS 43 fino a 
Mostizzolo, poi SS 42 del Tonale fino a Mezzana, quindi SP 206 di Marilleva
fino a Marilleva 1400.
In aereo: aeroporto di Verona 170 km; Venezia 230 Km, Treviso 200 Km.
In treno: stazione di Marilleva 900.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1400 m.s.l.m

51



Doppia Classic

TH Marilleva
Marilleva

Servizi
All’interno del Villaggio: parcheggio 
al coperto non custodito, wi-fi 
nelle camere e nelle aree comuni, 
ristorante a buffet, bar, sala pappe, 
teatro, centro benessere THwb, 
palestra, piscina, sala congressi 
fino a 400 posti, boutique-bazar, 
zona dedicata ai più piccoli, 
fotografo. Ammessi cani di 
piccola taglia, max 10 kg, previa 
prenotazione.

Camere
Il Villaggio mette a disposizione 267 
camere, comode e funzionali. Sono 
disponibili nelle seguenti tipologie:
•	camere classic divise in doppie, 
	 triple, quadruple con divano letto 
	 o letto a castello;
•	camere quadruple classic 
	 plus con letti a castello e parete 
	 divisoria;
•	camere Family da 4: ospitano 4 
	 persone e sono composte da due 
	 ambienti separati e un bagno; 
•	camere Family da 5: perfette
	 per famiglie numerose, ospitano 

	 5 persone e sono composte da due 
	 ambienti separati e doppi servizi.
Tutte dotate di: TV, servizi con 
doccia, cassetta di sicurezza.
Frigobar con servizio di 
riempimento su richiesta.

Ristorante e Bar
Il ristorante offre al mattino una 
ricca colazione continentale con 
caffetteria espressa.
A pranzo e cena propone un 
buffet con antipasti caldi e freddi, 
primi, secondi e una selezione 
di pasticceria. La cucina è di 
ispirazione mediterranea, con piatti 
tipici della tradizione trentina.
Possibilità di packed lunch previa 
prenotazione.
Ristoland con spazi e menu 
dedicati ai piccoli ospiti in 
compagnia del team di animazione 
e sala pappe assistita da nostro 
personale. 
Previa richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 

a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 
Il bar offre un servizio di 
caffetteria, snack, aperitivi e 
cocktail.

Per lo sci
Il Villaggio offre la comodità di 
essere situato direttamente sulle 
piste da sci.
Ski room riscaldato e noleggio in 
struttura dell’attrezzatura sportiva.
È proposta la conveniente formula
All You Can Ski Th (dettagli a pag. 
16-17).

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta, da 
specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento
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Trattamento soggiorno
Pensione completa con bevande ai pasti incluse
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Animazione TH
Divertimento e spettacolo ogni giorno in 
compagnia dei ragazzi dell’animazione TH 
che organizzeranno piacevoli passeggiate e 
numerose attività nel corso della settimana. 
Tra una sciata e l’altra non mancheranno 
eventi e spettacoli serali ricchi di autentiche 
emozioni!

Sport e benessere
Ampia l’offerta di attività in Val di Sole dove 
sarà possibile scegliere tra lo sci alpinismo, 
che può essere praticato in compagnia delle 
guide alpine locali lungo le numerose vie 
del Gruppo Adamello Brenta e le ciaspolate 
lungo i 150 km di sentieri segnalati.
Per gli amanti del pattinaggio sono 
presenti due piste in Valle. Sauna, THwb 
per trattamenti estetici e massaggi e una 
palestra.

L’ingresso in sauna, bagno turco e piscina
è gratuito ma soggetto a disponibilità e
richiede una prenotazione anticipata.
È possibile noleggiare un telo a
pagamento. È consentito l’accesso
a queste aree utilizzando il telo
personale, tuttavia è vietato utilizzare
il telo presente in camera. Accappatoio,
ciabattine e cuffia sono disponibili
a pagamento. L’uso della cuffia è
obbligatorio per accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
Numerose le escursioni per non sciatori 
che offre la Val di Sole: passeggiate con 
le ciaspole e a cavallo, lungo i sentieri 
della Val di Rabbi con i suoi ponti sospesi. 
Tour nei paesi della Valle, dove scoprire le 
botteghe artigianali e tanti prodotti tipici. 
Facilmente raggiungibile anche Madonna 
di Campiglio, ricca cittadina con ristoranti 
gourmet. Raggiungibile con il trenino 
anche la città di Trento, patrimonio della 
cultura rinascimentale e delle scienze con il 
moderno Muse.

Comprensorio sciistico
L’area sciistica Folgarida Marilleva fa parte 
della grande Ski Area Dolomiti di Brenta 
Campiglio-Val di Sole-Val Rendena: oltre 150 
km di piste collegate, inserite nella splendida 
cornice delle Dolomiti di Brenta e del gruppo 
Adamello. Gli impianti sono 25, per un totale 
di 36 piste: un autentico paradiso per gli 
amanti dello sci alpino e del divertimento 
sulla neve. Davanti al Villaggio un “campo 
primi passi” e tanti giochi sulla neve per gli 
ospiti più piccoli.

Infant Club*
Attivo anche il servizio Infant Club per i 
bimbi dai 6 mesi ai 3 anni non compiuti.
Il servizio deve essere prenotato ed è 
soggetto a disponibilità.

TH Land
Al TH Land i nostri animatori si prenderanno 
cura dei piccoli ospiti del Baby Club (3-5 anni 
n.c.), Mini Club (5-11 anni n.c.) e Junior Club 
(11-17 anni n.c.). I bambini potranno essere 
preparati ed accompagnati ai corsi collettivi 
TH di sci1. Se i genitori desidereranno 
continuare a sciare in tranquillità, ci 
penseranno i ragazzi del team di animazione 
a riprendere i loro figli al termine dei corsi 
per la merenda. Dopo una breve pausa tutti 
i bambini saranno riaccolti al TH Land per 
giochi e attività fino alla cena in compagnia 
degli animatori.

* a pagamento

TH Marilleva
Marilleva

1 Servizio disponibile con la formula All You Can Ski
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1400
Marilleva

HHHH

CIN IT022114A1ICYBCIWZ

Trentino, Marilleva (TN)

Un albergo sulle piste da sci
L’hotel TH 1400 si trova in una posizione panoramica,

con vista sul parco naturale Adamello-Brenta, a pochi passi
da qualsiasi servizio commerciale o di intrattenimento,

l’hotel è la meta ideale per famiglie e sportivi.

Località Marilleva 1400, 33, 38020 Mezzana TN

In auto: autostrada del Brennero fino a San Michele all’Adige, SS 43 fino a 
Mostizzolo, poi SS 42 del Tonale fino a Mezzana, quindi SP 206 di Marilleva
fino a Marilleva 1400.
In aereo: aeroporto di Verona 170 km; Venezia 230 Km, Treviso 200 Km.
In treno: stazione di Marilleva 900.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1400 m.s.l.m

Legenda pag. 24

100 150 km
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Servizi
All’interno dell’hotel: reception 24H, 
parcheggio non custodito, piscina coperta, 
bar/lounge panoramico, ristorante, accesso 
diretto alle piste da sci, ski room, sala giochi
e solarium. Ammessi cani di piccola taglia,
max 10 kg, previa prenotazione.

Camere
100 camere classic in stile alpino da 2/5 posti 
con pavimenti in laminato, TV, frigobar con 
riempimento a richiesta, servizi con vasca o 
doccia, asciugacapelli e cassaforte. Camere 
4/5 posti con letti a castello.

Ristorante e Bar
Il ristorante offre al mattino una ricca 
colazione continentale.
A cena propone un buffet con antipasti
caldi e freddi, primi, secondi e una
selezione di pasticceria.
La cucina è di ispirazione mediterranea,
con piatti tipici della tradizione trentina.
Previa richiesta si realizzano piatti per 
intolleranti (alimenti di base forniti 
confezionati ai pasti), con obbligo di 
segnalazione all’atto della prenotazione
e soggetta a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per cucina
per celiaci). 
Il bar offre un servizio di caffetteria, snack, 
aperitivi e cocktail.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia (massimo 
10 kg) su richiesta, da specificare al momento 
della prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH 1400
Marilleva
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Trattamento soggiorno
Mezza pensione con bevande ai pasti escluse
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TH 1400
Marilleva

Animazione TH
Divertimento ogni giorno in compagnia dei 
ragazzi dell’animazione TH che organizzeranno 
divertenti attività nel corso
di tutta la giornata.

Piscina
L’hotel dispone di una piscina coperta per 
rilassarsi e nuotare con una piacevole vista 
verso l’esterno.

L’accesso è gratuito, richiede la prenotazione 
ed è soggetto a disponibilità. È consentito 
l’accesso alla piscina utilizzando il telo 
personale, tuttavia è vietato utilizzare
il telo presente in camera.
Accappatoio, ciabattine e cuffia sono 
disponibili a pagamento. L’uso della cuffia
è obbligatorio per accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
Numerose le escursioni per non sciatori che 
offre la Val di Sole: passeggiate con le ciaspole 
e a cavallo, lungo i sentieri della Val di Rabbi 
con i suoi ponti sospesi. Tour nei paesi della 
Valle, dove scoprire le botteghe artigianali e 
tanti prodotti tipici. Facilmente raggiungibile 
anche Madonna di Campiglio, ricca cittadina 
con ristoranti gourmet. Raggiungibile con il 
trenino anche la città di Trento, patrimonio 
della cultura rinascimentale e delle scienze
con il moderno Muse.

Comprensorio sciistico
L’hotel è posizionato accanto alla partenza 
degli impianti di risalita del comprensorio 
Folgarida/Marilleva, da cui si raggiungono 
Madonna di Campiglio e Pinzolo con gli sci 
ai piedi, per un totale di 150 Km di piste e 60 
impianti di risalita nella più vasta skiarea del 
Trentino.

TH Land
Presso il TH Land i nostri animatori si 
prenderanno cura dei piccoli ospiti
(3-11 anni n.c.). Per il pranzo al TH Land 
sarà necessario acquistare i buoni pasto. 
Nel pomeriggio saranno organizzate tante 
divertenti attività.
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Madonna di Campiglio
Golf Hotel

HHHH

CIN IT022247A1EQ3MI49I

Trentino, Madonna di Campiglio (TN)

Lo scenario delle
Dolomiti di Brenta

Il TH Madonna di Campiglio Golf Hotel sorge in mezzo alle maestose 
cime dolomitiche, al centro della soleggiata piana di Passo Campo 

Carlo Magno. Poco lontano dalla nota Madonna di Campiglio, si trova a 
pochi metri dagli impianti di risalita per la

ski-area Campiglio Dolomiti. È una residenza storica dotata di tutti 
i comfort di una moderna struttura ricettiva: ristorazione di grande 
qualità, piscina coperta con area benessere e servizi per i più piccoli.

Via Cima Tosa 3, 38086 Madonna di Campiglio (TN)

In auto: da Venezia: autostrada del Brennero fino a Rovereto Sud, SS240
e poi direzione Tione, Pinzolo e Madonna di Campiglio. 
In aereo: aeroporto di Verona Villafranca 170 km.
In treno: stazione di Dimaro a 20 km da Madonna di Campiglio.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1650 m.s.l.m

Legenda pag. 24

109 150 km
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Junior Suite

Servizi
All’interno dell’hotel: parcheggio 
esterno non custodito, wi-fi free, 
ristorante, bar, centro benessere 
THwb, palestra attrezzata e 
piscina. Area giochi dedicata ai più 
piccoli. Servizio navetta da e per il 
centro di Madonna di Campiglio
ad orari prestabiliti.
Ammessi cani di piccola taglia,
max 10 kg, previa prenotazione.

Camere
L’hotel dispone di 109 camere, 
spaziose, con moquette ed 
elegantemente arredate.
Diverse le tipologie: Superior, 
Executive con possibilità di terzo 
letto e Junior Suite: camere con 
divano e vasca idromassaggio.
Tutte dotate di telefono, cassetta 
di sicurezza, TV LCD, bagno 
con vasca o doccia. Frigobar 
con servizio di riempimento su 
richiesta.

Ristorante e Bar
Il ristorante centrale che domina 
la piana di Campo Carlo Magno 
prevede il tavolo assegnato e offre, 
al mattino, una ricca colazione 
continentale con caffetteria 
espressa. A cena servizio al tavolo 
di primi e secondi, scelti da una 
carta giornaliera, accompagnati da 
un buffet di antipasti caldi e freddi 
e pasticceria, con una cucina di 
stile mediterraneo e proposte di 
piatti tipici della cucina trentina.
Previa richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 
a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 

Commis Gourmet
La presenza del Commis Gourmet 
offre un viaggio culinario 
attraverso degustazioni, merende 
e visite a produttori locali, svelando 
i segreti dei sapori e delle tradizioni 
enogastronomiche alpine.

Il bar centrale offre un servizio 
di caffetteria, snack, aperitivi e 
cocktail.
Infine nei pressi delle piste da sci 
sottostanti l’hotel, il caratteristico 
ristorante e bar La Stube aperto 
tutti i giorni, ideale per un break 
veloce con tipiche specialità 
trentine e grill sulle piste.

Per lo sci
L’Hotel offre la comodità di 
essere situato direttamente 
sulle piste di sci. Al suo interno: 
ski room, servizio di vendita ski 
pass, convenzioni con la Scuola 
sci di Campiglio e per il noleggio 
dell’attrezzatura sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta, da 
specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH Madonna di Campiglio
Golf Hotel
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione
con bevande ai pasti escluse
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TH Madonna di Campiglio
Golf Hotel

Animazione TH
Divertimento assicurato ogni giorno 
in compagnia dei ragazzi del team di 
animazione TH. Tutte le sere musica in 
compagnia dei ragazzi dell’animazione TH.

Sport e benessere
Fuori dall’hotel accanto alla partenza delle 
piste da sci, un affascinante anello di
22 km per praticare lo sci di fondo.
Diverse le attività che è possibile fare in 
compagnia delle guide alpine: i numerosi 
percorsi per lo sci alpinismo, le ciaspolate 
e l’arrampicata sulle cascate di ghiaccio. 
Inaugurata nel 2017 la prima pista per slittino 
della valle con 3 divertenti chilometri di 
percorso a partire dal Monte Spinale. Per i 
non sciatori da provare lo sleddog e per i più 
audaci le discese in parapendio a partire dal 
Doss dei Sabion.
A Pinzolo un moderno palazzetto del 
ghiaccio.

SPA e Piscina
All’interno della struttura palestra, piscina, 
sauna, percorso kneipp, THwb, trattamenti 
massaggi ed estetica, area relax panoramica 
e docce emozionali.

L’ingresso a SPA e piscina è gratuito ma 
soggetto a disponibilità e richiede una 
prenotazione anticipata. È possibile 
noleggiare un telo a pagamento.
È consentito l’accesso a queste aree 
utilizzando il telo personale, tuttavia è 
vietato utilizzare il telo presente in camera. 
Accappatoio, ciabattine e cuffia, sono 
disponibili a pagamento. L’uso della cuffia
è obbligatorio per accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
Numerosi i percorsi per panoramiche 
passeggiate e tante le malghe raggiungibili 
con le ciaspole sui sentieri battuti della Val 
Rendena. Per i non sciatori nel territorio ci 
sono rifugi con gustose proposte gourmet.
Nel centro di Madonna di Campiglio si 
possono trascorrere piacevoli ore all’insegna 
dello shopping tra boutique e negozi con 
sosta nei locali per aperitivi con musica.

Comprensorio sciistico
L’hotel si trova a pochi metri dalla ski area 
più grande del Trentino con 150 km di 
piste coperte per il 95% da innevamento 
programmato. Sarà stupendo sciare nel 
suggestivo contesto delle Dolomiti di Brenta, 
attorno alla località Madonna di Campiglio 
da cui si diramano le 100 piste che arrivano 
fino a 2.700 metri di altitudine, e alcune a 
quasi 6 km di lunghezza come la DoloMitica. I 
più esperti potranno mettersi alla prova con
la pista dei grandi campioni, dove ogni anno 
si disputa una gara di coppa del mondo di 
Slalom: il Canalone Miramonti.
Per chi ama il freestyle, 4 gli snow park della 
ski area, oltre a numerosi percorsi per lo 
scialpinismo in compagnia delle esperte 
guide della località.

Infant Club*
Attivo anche il servizio Infant Club per i 
bimbi dai 6 mesi ai 3 anni non compiuti.
Il servizio deve essere prenotato ed è 
soggetto a disponibilità.

TH Land
Presso il TH Land i nostri animatori si 
prenderanno cura dei piccoli ospiti
(3-11 anni n.c.). I bambini potranno essere 
preparati ed accompagnati ai corsi collettivi 
di sci. Se i genitori desidereranno continuare 
a sciare in tranquillità, ci penseranno i 
ragazzi del team di animazione a riprendere 
i loro figli al termine dei corsi. Per il pranzo 
al TH Land sarà necessario acquistare i 
buoni pasto. Durante il pomeriggio, tante 
divertenti attività in compagnia dei ragazzi 
dell’animazione.

* a pagamento
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Dolomiti, il fascino
di un paesaggio meraviglioso.

San Martino di Castrozza è la meta ideale per gli appassionati di 
montagna e di sport. Sembra di poter toccare le montagne con un dito 

e la natura si integra perfettamente con il piccolo centro che accomuna 
tutti gli agi di una capitale alpina invernale. L’hotel è una vasta struttura 
dei primi del ‘900, situata nel cuore del paese, in posizione tranquilla e 
soleggiata. È circondato da un magnifico ed esteso parco privato dal 

quale si gode la maestosa vista delle Pale di San Martino. Al suo interno 
ampie sale e spazi per il relax e il divertimento. Dista 1,5 km dalle piste 

sciistiche di Tognola e 7,5 km da Passo Rolle.

San Martino
di Castrozza

Majestic Dolomiti
HHH

CIN IT022245A1EKQHD8EY

Trentino, San Martino di Castrozza (TN)

Via Passo Rolle 92, 38058 - San Martino di Castrozza (TN)

In auto: A13 uscita Padova Sud o Ovest, SS47, SS50bis SS50 per Primiero,
A4 fino a Vicenza, A31 uscita Dueville, SS47 SS50bis,
A22 (Modena - Verona - Brennero) uscita Trento Sud SS 47 e SS 50.
In treno: Feltre (linea FS Padova - Belluno - Calalzo), Trento
(linea FS Verona - Brennero).
In autobus: Venezia e Trento - Primiero - San Martino di Castrozza.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Altitudine 1450 m.s.l.m

Legenda pag. 24

99 60 km
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Doppia Classic

Servizi
Parcheggio esterno, deposito valori, wi-fi 
nelle aree comuni, ristorante, bar, sala tv, sala 
bridge/lettura, ascensore, piscina.

Camere
99 le camere suddivise in Classic e Superior 
con l’atmosfera degli hotel dei primi 
novecento e gli arredi in stile classico.
Disponibili a due o tre letti e in tipologia 
Family con due vani comunicanti e un bagno.
Tutte le stanze dispongono di asciugacapelli, 
tv, telefono. Le Superior sono dotate di 
balcone con vista sulle cime dolomitiche.

Ristorante e Bar
Il ristorante offre al mattino una ricca 
colazione continentale.
A cena propone un buffet con antipasti
caldi e freddi, primi, secondi e una selezione 
di pasticceria. La cucina è di ispirazione 
mediterranea, con piatti tipici della 
tradizione trentina.

Previa richiesta si realizzano piatti per 
intolleranti (alimenti di base forniti 
confezionati ai pasti), con obbligo di 
segnalazione all’atto della prenotazione e 
soggetta a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per cucina per 
celiaci). 
Il bar offre un servizio di caffetteria, snack, 
aperitivi e cocktail.

Per lo sci
Vendita ski pass alla reception, noleggio 
dell’attrezzatura sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia (massimo 
10 kg) su richiesta, da specificare al momento 
della prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH San Martino di Castrozza
Majestic Dolomiti
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione 
con bevande ai pasti escluse
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Animazione TH
I ragazzi del team di animazione TH
organizzeranno tranquille passeggiate e
divertenti attività pomeridiane.

Sport
Nel contesto di San Martino di Castrozza è 
possibile praticare tutte le discipline sportive 
invernali dallo sci alpino, al freeride, telemark
e snowboard. In paese un attrezzato campo 
per tennis, calcetto e basket. All’interno 
della struttura è a disposizione degli ospiti la 
piscina che domina il parco dell’hotel.

Piscina
A disposizione degli ospiti una piscina per i 
momenti di relax.

L’ingresso è gratuito ma soggetto a
disponibilità e richiede una prenotazione
anticipata. Consentiamo l’accesso a piscina
con telo personale, tuttavia non è possibile 
utilizzare il telo presente in camera.
È possibile noleggiare un telo a pagamento.
Accappatoio, ciabattine e cuffia sono
disponibili a pagamento. È obbligatorio
indossare la cuffia per accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
Passeggiate suggestive nel centro di San 
Martino e nei rifugi dai quali si può godere 
della bellezza delle Dolomiti: il Rifugio Malga 
Ces, il bosco foresta di San Martino e il 
rifugio Malga Frattazza.

Comprensorio sciistico
La ski area San Martino di Castrozza - 
Passo Rolle, punta meridionale del Dolomiti 
Superski, offre 60 km di piste fra i 1.404 ed i 
2.357 m.s.l.m., perfettamente battute e con 
innevamento programmato.
Ben 45 km sono dedicati al Carosello delle 
Malghe: unione ideale tra slow skiing e slow 
food. Questo territorio rappresenta un vero 
paradiso anche per gli amanti del freeride, 
del telemark e dello snowboard.
Tre gli snowpark a disposizione: il San 
Martino Snowpark in Tognola, lo Snowpark 
Colverde, illuminato anche la sera, e il Rolle 
Railz Park a Passo Rolle.

TH Land
Presso il TH Land i nostri animatori si 
prenderanno cura dei piccoli ospiti
(3-11 anni n.c.). Per il pranzo al TH Land sarà 
necessario acquistare i buoni pasto.
Durante il pomeriggio verranno organizzate 
tante divertenti attività in compagnia dei 
ragazzi del team di animazione TH.

TH San Martino di Castrozza
Majestic Dolomiti
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Corvara
Greif Hotel

HHHH

CIN IT021026A1BEWBIZDM

Alto Adige, Corvara (BZ)

Nel cuore delle suggestive
cime dolomitiche

Circondata da imponenti cime dolomitiche, Corvara è una delle più 
incantevoli località dell’Alta Badia. Il suo comprensorio sciistico è tra i 
più estesi al mondo ed è porta d’ingresso alla grande area del Dolomiti 
Superski. Il TH Corvara Greif Hotel gode del panorama sul paese e sulle 

cime dolomitiche, è caratterizzato da un’atmosfera calda ed accogliente, 
dall’ospitalità cordiale, dalla buona cucina e da tutti i servizi necessari per 

trascorrere una vacanza come in famiglia.

Strada Parüs, 15, 39033 Corvara In Badia BZ

Altitudine 1550 m.s.l.m

In auto: autostrada del Brennero A22 uscita Chiusa Val Gardena, Val Badia, 
Corvara. Da Belluno A23, Agordo, Passo Campolongo, Val Badia.
In aereo: aeroporto di Verona 250 km, Venezia 200 km, Treviso 180 km.
In treno: Bolzano, al Pusteria fino a Brunico, autobus per Corvara.

Giorno di arrivo e partenza disponibile su th-resorts.com

Come arrivare

Legenda pag. 24

97 500 km
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Superior Quadrupla

Servizi
All’interno dell’hotel: garage coperto 
(12 € a notte) su prenotazione, 
parcheggio esterno non custodito, 
wi-fi free, ristorante, bar, centro 
benessere THwb, piscina, area 
fitness, sala congressi fino a 355 
posti, zona dedicata ai più piccoli, 
accesso disabili. Ammessi cani di 
piccola taglia, max 10 kg, previa 
prenotazione.

Camere
L’hotel dispone di 97 camere
dotate di ogni comfort con:
TV, cassetta di sicurezza, telefono, 
coffee station, frigobar con servizio 
di riempimento su richiesta, la 
maggior parte con balcone.
Tre le tipologie: Classic, situate 
nell’ala storica dell’hotel in uno 
stile semplice ed essenziale; 
Superior e Suite, situate nell’ala di 
recente costruzione con boiserie 
in legno, ampi spazi, bagni con 
riscaldamento a pavimento.
Le Suite sono composte da camera 
matrimoniale e salottino.

Ristorante e Bar
Il ristorante centrale prevede 
il tavolo assegnato e offre, al 
mattino, una ricca colazione 
continentale con caffetteria 
espressa. A cena servizio al tavolo 
di primi e secondi, scelti da una 
carta giornaliera, accompagnati da 
un buffet di antipasti caldi e freddi 
e pasticceria, con una cucina di 
stile mediterraneo e proposte di 
piatti tipici della cucina trentina.
Previa richiesta si realizzano piatti 
per intolleranti (alimenti di base 
forniti confezionati ai pasti), con 
obbligo di segnalazione all’atto 
della prenotazione e soggetta 
a riconferma (la struttura non 
dispone di un’area separata per 
cucina per celiaci). 

Commis Gourmet
La presenza del Commis Gourmet 
offre un viaggio culinario 
attraverso degustazioni, merende 
e visite a produttori locali, svelando 
i segreti dei sapori e delle tradizioni 
enogastronomiche alpine.

Il bar centrale offre caffetteria, 
snack, aperitivi e cocktail, con la 
possibilità di pranzare scegliendo 
da una piccola carta.

Per lo sci
Situato nell’esclusiva Area Dolomiti
Superski l’hotel dispone di: servizio
navetta da e per le piste da sci 
ad orari prestabiliti, ski room, 
convenzioni per il noleggio 
dell’attrezzatura sportiva.

TH Doggy Club*
Accogliamo cani di piccola taglia 
(massimo 10 kg) su richiesta, da 
specificare al momento della 
prenotazione e da regolarsi in loco.

* a pagamento

TH Corvara
Greif Hotel
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Trattamento soggiorno
Bed & breakfast / Mezza pensione
con bevande ai pasti escluse
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TH Corvara
Greif Hotel

Animazione TH
I ragazzi dell’animazione TH organizzeranno 
tranquille passeggiate e divertenti attività 
pomeridiane.
E mentre i bambini trascorreranno delle 
piacevoli ore al TH Land i genitori potranno 
divertirsi in compagnia dello staff.

Sport
L’offerta sportiva della località prevede: sci 
alpino, sci di fondo, sci alpinismo, telemark, 
escursioni in eliski, escursioni con le ciaspole, 
parapendio, tennis coperto, pattinaggio sul 
ghiaccio, squash.

Centro Fitness
A disposizione una zona fitness con
2 cyclette e 1 tapis roulant.

Spa e Piscina
L’hotel dispone di piscina esterna e interna 
collegate, centro benessere THwb con sauna 
finlandese, docce a getti, spazio relax con 
lettini e vetrate panoramiche. Trattamenti 
estetici e massaggi.

L’ingresso a SPA e piscina è gratuito ma 
soggetto a disponibilità e richiede una 
prenotazione anticipata.
Consentiamo l’accesso con telo personale, 
tuttavia non è possibile utilizzare il telo 
presente in camera.
Il primo telo è fornito gratuitamente, ogni 
cambio o sostituzione è a pagamento.
Accappatoio, ciabattine e cuffia sono 
disponibili a pagamento.
È obbligatorio indossare la cuffia per 
accedere alla piscina.

Esperienze del territorio
80 km di sentieri ben curati e segnalati sono 
pronti per essere percorsi con le racchette 
da neve per raggiungere suggestivi scenari 
e tipiche malghe ladine. Molto ricca l’offerta 
enogastronomica della Valle con ristoranti 
gourmet anche in quota e numerosi 
ristoranti stellati.
Emozioni per grandi e bambini nei rifugi che 
dopo il pranzo mettono a disposizione della 
clientela gli slittini per una discesa all’insegna 
del divertimento.

Comprensorio sciistico
L’area sciistica dell’Alta Badia si trova tra 
i 1.400 ed i 2.700 m.s.l.m. 130 km di piste 
per tutti i gusti e le capacità, ed inoltre 500 
km di piste collegate sci ai piedi nel famoso 
comprensorio Dolomiti Superski,
da percorrere utilizzando un unico skipass.
Tutta la rete sciistica dispone di uno 
sviluppato sistema di innevamento 
programmato ed è situata in una 
vantaggiosa posizione di partenza per alcune 
tra le più caratteristiche gite panoramiche 
dell‘arco alpino, come ad esempio il 
Sellaronda o il Giro della Grande Guerra, 
godendo di panorami unici sulle Dolomiti.
Da non perdere l’emozionante pista della 
Coppa del Mondo di sci alpino “Gran Risa” 
per assaporare le emozioni dei campioni del 
mondo.

TH Land
Lo staff della TH Crew seguirà ogni momento 
della vacanza dei piccoli ospiti (3-11 anni n.c.).
Ogni giorno i bambini saranno accompagnati 
ai corsi collettivi di sci,
in modo che i genitori possano partire 
tranquilli per una giornata sulle piste.
Al termine dei corsi saranno sempre i ragazzi 
ad aspettare i bambini, riaccompagnarli in 
hotel per il pranzo e le attività pomeridiane in 
piscina o presso il TH Land. Per il pranzo sarà 
necessario acquistare i buoni pasto.
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Sempre più
 vicini a te!

Con tutta la nostra passione ed esperienza 
per offriti il più autentico espresso italiano. 

Scopri di più su www.segafredo.it



COSTRUIAMO 
INSIEME 
UN FUTURO 
MIGLIORE,
PER TUTTI

GAS NATURALE A IMPATTO NEUTRO CON 
EMISSIONI DI CO2 COMPENSATE

ENERGIA 100% RINNOVABILE 
CERTIFICATA CON GARANZIE D’ORIGINE

EFFICIENZA ENERGETICA PER CONIUGARE 
RISPARMIO E SOSTENIBILITÀ

w w w. d o l o m i t i e n e rg i a . i t
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CHI CI TIENE 
NON SPARISCE!

Messaggio pubblicitario di Europ Assistance Italia, prima di sottoscrivere leggi il Set Informativo disponibile sul sito e in agenzia.

CHIEDI ALLA TUA AGENZIA DI FIDUCIA
LA SOLUZIONE ASSICURATIVA
PIÙ ADATTA AL TUO VIAGGIO.

NON SPARISCE!

Con l’assicurazione Viaggi di Europ Assistance
l’assistenza sanitaria è senza limiti di spesa
e un team di medici risponde dall’Italia 24 ore su 24.

Continuiamo a viaggiare
insieme a te e ai tuoi clienti





 Una brillante storia di packaging circolare  

for

RECYCLABLE

ANYAH sceglie di ridurre l'impatto ambientale durante tutto il suo ciclo di vita.
I risultati dell'LCA vengono visualizzati su ciascun prodotto con la percentuale di CO2 risparmiata. 
ANYAH sceglie solo ingredienti essenziali e la giusta quantità di sostanze detergenti per 
garantire un risciacquo veloce. Riduciamo lo spreco di acqua! 



Polizza assicurativa

POLIZZA ASSICURATIVA INCLUSA 

Tutti i viaggiatori usufruiscono di una polizza 
assicurativa Europ Assistance, offerta dal Tour 
Operator, per le seguenti garanzie:

1) ASSISTENZA SANITARIA IN VIAGGIO
•	Consulenza medica
•	Invio di un medico o di una autoambulanza
	 in Italia 
•	Segnalazione di un medico specialista all’estero
•	Rientro sanitario
•	Rientro con un familiare assicurato
•	Rientro degli altri assicurati  
•	Viaggio di un familiare
•	Accompagnamento dei minori
•	Rientro dell’assicurato convalescente
•	Prolungamento del soggiorno 
•	Informazioni e segnalazione di medicinali 
	 corrispondenti all’estero (valido solo per gli 
	 assicurati residenti in Italia)
•	Interprete a disposizione all’estero
•	Anticipo spese di prima necessità
	 (valido solo per gli assicurati residenti in Italia)
•	Rientro anticipato
•	Rientro alla residenza in seguito a covid-19
•	Anticipo cauzione penale all’estero
	 (valido solo per gli assicurati residenti in Italia)
•	Segnalazione legale all’estero
•	Invio di messaggi urgenti

2) ASSISTENZA AL VEICOLO
•	Soccorso stradale
•	Proseguimento del viaggio

3) GARANZIE SPESE MEDICHE 
Se mentre sei in viaggio, hai una malattia 
improvvisa e/o subisci un infortunio, Europ 
Assistance paga al posto tuo le Spese mediche 
farmaceutiche/ospedaliere urgenti e non 
rimandabili, sostenute nel luogo del sinistro, nel 
periodo di durata della Polizza per assicurato e 
per sinistro fino al massimale di:
Euro 2.000,00 per viaggi con destinazione ITALIA
Euro 15.000,00 per viaggi con destinazione 
EUROPA e MONDO

Inoltre, Europ Assistance paga al posto tuo 
(se ci sono le condizioni tecnico-pratiche per 
procedere) o ti rimborsa le Spese mediche/
farmaceutiche/ospedaliere urgenti e non 
rimandabili, prescritte da un medico curante sul 
posto, sostenute nel luogo del sinistro durante 
il periodo dei 15 giorni successivi alla fine del 
Viaggio prenotato, che devi trascorrere nel 
paese in cui stai viaggiando, perché un tuo 

Familiare in viaggio con te o il tuo Compagno di 
Viaggio è stato colpito direttamente da Covid-19.

Europ Assistance applica una franchigia solo 
quando non sei stato ricoverato e nei casi di 
rimborso. La franchigia assoluta è di Euro 35,00.

4) ASSICURAZIONE BAGAGLIO
Europ Assistance ti indennizza i danni materiali e 
diretti al tuo bagaglio causati da furto, furto con 
scasso, scippo, rapina, incendio e in solo caso 
di consegna ad un vettore anche smarrimento, 
danneggiamento del solo bagaglio consegnato. 
Europ Assistance ti indennizza il valore degli 
oggetti che costituiscono il tuo bagaglio con il 
limite di Euro 300,00 per oggetto, compresi borse, 
valigie e zaini entro il massimale di Euro 2.000,00, 
per sinistro e per periodo di durata del viaggio.
In aggiunta al massimale, Europ Assistance ti 
rimborsa fino a Euro 50,00 le spese per rifare la 
Carta d’Identità, passaporto e patente in caso di 
furto, rapina, scippo.
Europ Assistance applica uno scoperto del 50% 
se: 
•	se ti rubano l’intero veicolo in cui hai messo il 
tuo bagaglio
•	subisci furto con scasso del bagaglio contenuto 
all’interno del veicolo che hai regolarmente 
chiuso a chiave. Il bagaglio non si deve vedere 
dall’esterno; 
•	se ti rubano le cose che hai messo nella tenda. 
Devi però essere in un campeggio regolarmente 
attrezzato e autorizzato.

RITARDATA CONSEGNA DEL BAGAGLIO 
Puoi richiedere la garanzia Ritardata consegna 
del Bagaglio se il vettore ti consegna il bagaglio 
con più di 12 ore di ritardo nel caso di voli di 
linea confermati e voli charter. Europ Assistance 
ti rimborsa le spese impreviste che devi fare 
per comprare articoli per l’igiene personale e/o 
abbigliamento che sono necessari. Questo fino 
ad un importo massimo di Euro 200,00 e solo per 
ritardi di consegna all’aeroporto di destinazione 
del viaggio di andata. I massimali sono per 
Assicurato, per sinistro e per periodo di durata 
della polizza.

5) GARANZIA SPESE DI ANNULLAMENTO 
VIAGGIO
Puoi richiedere la garanzia spese di 
annullamento viaggio o locazione quando devi 
annullare o modificare il viaggio prenotato, per 
cause o eventi oggettivamente documentabili, 
imprevedibili, che non ti sono note al momento 
della conferma del viaggio e che ti impediscono 
di partecipare al viaggio. Inoltre, puoi richiedere 
la garanzia spese di annullamento viaggio o 
locazione quando devi annullare il viaggio 
prenotato, in seguito a positività da Covid-19 
accertata da referti con esiti positivi.
Il rimborso non può essere mai superiore ad 
Euro 5.000,00 per Assicurato.

Se più assicurati iscritti al viaggio insieme e 
contemporaneamente annullano il viaggio, Europ 
Assistance rimborsa la penale fino ad un importo 
dato dalla somma dei massimali assicurati per 
ogni persona, con il massimo complessivo di 
Euro 15.000,00 per sinistro. 

OBBLIGHI DELL’ASSICURATO IN CASO DI 
SINISTRO ANNULLAMENTO:

GARANZIA SPESE DI ANNULLAMENTO VIAGGIO 
In caso di Sinistro devi comunicare 
all’organizzazione viaggi o agenzia o al vettore la 
rinuncia formale al Viaggio e devi effettuare una 
denuncia entro e non oltre i 5 giorni da quando si 
è verificata la causa della rinuncia e comunque 
entro la data di inizio Viaggio se il termine di 5 
giorni cade dopo la data di inizio del Viaggio.
Se la rinuncia e/o modifica al viaggio è dovuta a 
malattia e/o infortunio la denuncia deve inoltre 
riportare:
•	il tipo di patologia; 
•	l’inizio e il termine della patologia.
Entro 15 giorni dalla denuncia di cui sopra, 
devi inviare ad Europ Assistance Italia S.p.A. i 
seguenti documenti:
•	copia della tessera Europ Assistance;
•	documentazione oggettivamente provante
la causa della rinuncia/modifica, in originale; 
•	documentazione attestante il legame tra te e 
l’eventuale altro soggetto che ha determinato
la rinuncia;
•	in caso di malattia o infortunio, certificato 
medico attestante la data dell’infortunio o 
dell’insorgenza della malattia, la diagnosi 
specifica e i giorni di prognosi;
•	in caso di ricovero, copia conforme all’originale 
della cartella clinica;
•	in caso di decesso, il certificato di morte;
•	scheda di iscrizione al viaggio o documento 
analogo;
•	ricevute (acconto, saldo, penale) di pagamento 
del viaggio o locazione;
•	estratto conto di conferma emesso 
dall’Organizzazione;
•	fattura relativa alla penale addebitata emessa 
dalla Contraente e dall’Organizzazione;
•	copia del biglietto annullato;
•	programma e regolamento del viaggio;
•	documenti di viaggio (visti, ecc.); 
•	contratto di conferma viaggio. 
In caso di penale addebitata dal vettore aereo/
compagnia di navigazione:
•	conferma dell’acquisto del biglietto o 
documento analogo o ricevuta di pagamento 
dello stesso;
•	copia del biglietto aereo/navale annullato 
attestante gli importi addebitati al cliente.
In caso di annullamento per Covid-19:
•	referto degli esami di positività Covid-19;
•	certificato dell’Ospedale in cui sei stato 
ricoverato per Covid-19.
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6) ASSICURAZIONE RIFACIMENTO VIAGGIO
La parte di viaggio non goduta sarà rimborsata 
fino ad un massimo pari a Euro 5.000,00 per 
Assicurato. Se più assicurati iscritti al viaggio 
insieme e contemporaneamente interrompono 
il viaggio, Europ Assistance rimborsa la parte 
di viaggio non goduta fino ad un importo 
dato dalla somma dei massimali assicurati 
per ogni persona assicurata, con il massimo 
complessivo di Euro 15.000,00 per sinistro. In 
caso di iscrizione contemporanea di un gruppo 
precostituito di partecipanti, la definizione 
“compagno di viaggio” può riferirsi ad una sola 
persona.

7) GARANZIA PROLUNGAMENTO SOGGIORNO 
IN CASO DI COVID-19 
Se, durante il Viaggio, un’epidemia/pandemia 
da Covid-19 colpisce direttamente: - te, - un 
tuo compagno di viaggio che occupa la stessa 
stanza/alloggio, - un tuo familiare in viaggio 
con te, e sei costretto ad una quarantena, 
Europ Assistance rimborsa le spese di albergo/
locazione (vitto e alloggio) per il prolungamento 
del soggiorno. Europ Assistance rimborserà 
l’importo di Euro 150,00 al giorno per un massimo 
di 15 giorni, per Assicurato e per periodo di 
durata della Garanzia, a partire dal giorno 
della positività accertata. In caso di iscrizione 
contemporanea di un gruppo precostituito 
di partecipanti, la definizione “compagno di 
viaggio” può riferirsi ad una sola persona.

8) GARANZIA INDENNITARIA DA RICOVERO 
Se entro 5 giorni dal rientro del tuo Viaggio hai 
avuto un ricovero di almeno 7 giorni consecutivi 
per Covid-19 Europ Assistance ti paga un 
Indennizzo di Euro 1.000,00 per Assicurato, per 
sinistro e per periodo di durata della Garanzia.

Il testo delle garanzie e prestazioni di cui ai punti 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 e 8 è da intendersi puramente 
indicativo. Prima della sottoscrizione leggere 
le Condizioni di Assicurazione che saranno 
consegnate dal Tour Operator a tutti gli 
Assicurati partecipanti ai viaggi.

Come contattare Europ Assistance
Per richiedere l’assistenza e il pagamento delle spese mediche devi chiamare i seguenti numeri:

(+39) 02.58.28.61.12 valido per telefonate dall’Italia e dall’estero.
800.01.56.34 valido per telefonate dall’Italia.

IMPORTANTE
non prendere alcuna iniziativa senza avere prima interpellato telefonicamente la Struttura Organizzativa

Se non puoi telefonare, puoi inviare: 
un fax al numero 02.58.47.72.01

   oppure 

una comunicazione all’indirizzo mail: sanitario@europassistance.it 

la Struttura Organizzativa di Europ Assistance risponde telefonicamente 24 ore su 24 a tua disposizione, per aiutarti 
o indicarti cosa fare per risolvere nel migliore dei modi qualsiasi tipo di problema oltre ad autorizzare eventuali spese.

Puoi contattare Europ Assistance anche cliccando sul link:
https://hotelturist.quickassistance.it o inquadra QR code con il tuo smartphone:

Europ Assistance per poter fornire le Garanzie previste nelle Condizioni di Assicurazione deve trattare i tuoi dati 
personali e, come dice il Regolamento UE 2016/679 sulla protezione dei dati personali, per trattare i tuoi dati relativi 
alla salute ha bisogno del tuo consenso. Telefonando o scrivendo o facendo telefonare o scrivere ad Europ Assistance 
fornisci liberamente il tuo consenso al trattamento dei dati personali relativi alla salute come indicato nell’Informativa 

sul trattamento dei dati che hai ricevuto. 

Per avere informazioni sulla Polizza puoi telefonare dall’Italia il Numero Verde 800-013529 dal lunedì al sabato esclusi 
i festivi, dalle ore 8.00 alle ore 20.00.
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CONTENUTO DEL CONTRATTO DI VENDITA DEL PACCHETTO
TURISTICO
Costituiscono parte integrante del contratto di viaggio oltre che 
le condizioni generali che seguono, la descrizione del pacchetto 
turistico contenuta nel catalogo, ovvero nel separato programma 
di viaggio, nonché la conferma di prenotazione dei servizi richiesti 
dal viaggiatore.
Essa viene inviata dal tour operator al viaggiatore o all’agenzia di 
viaggio, quale mandataria del viaggiatore e quest’ultimo avrà diritto 
di riceverla dalla medesima. Nel sottoscrivere la proposta di com- 
pravendita di pacchetto turistico, il viaggiatore deve tener bene a 
mente che essa dà per letto ed accettato, per sé e per i soggetti per 
i quali chiede il servizio tutto compreso, sia il contratto di pacchetto 
turistico per come ivi disciplinato, sia le avvertenze in essa conte- 
nute, sia le presenti condizioni generali.

1. FONTI LEGISLATIVE 
La vendita di pacchetti turistici, che abbiano ad oggetto servizi da 
fornire in territorio sia nazionale sia internazionale, è disciplinata 
dal Codice del Turismo, specificamente dagli artt. 32 al 51- novies 
per come modificato dal decreto Legislativo 21 maggio 2018 n.62, 
di recepimento ed attuazione della Direttiva UE 2015/2302 nonché 
dalle disposizioni del codice civile in tema di trasporto e mandato, 
in quanto applicabili.

2. REGIME AMMINISTRATIVO 
L’organizzatore e l’intermediario nella vendita del pacchetto turisti- 
co, cui il viaggiatore si rivolge, devono essere abilitati all’esecuzio- 
ne delle rispettive attività in base alla legislazione vigente, anche 
regionale o comunale, stante la specifica competenza.
L’organizzatore e il venditore devono rendere noto ai terzi, prima 
della conclusione del contratto, gli estremi della polizza assicu- 
rativa per la copertura dei rischi derivanti da responsabilità civile 
professionale, nonché gli estremi delle altre polizze di garanzia, 
facoltative od obbligatorie, a tutela dei viaggiatori per la copertu- 
ra di eventi che possano incidere sulla effettuazione o esecuzione 
della vacanza, come annullamento del viaggio, o copertura di spese 
mediche, rientro anticipato, smarrimento o danneggiamento baga- 
glio, nonché gli estremi del-la garanzia contro i rischi di insolvenza 
o fallimento dell’organizzatore e del venditore - atteso il ricevimento 
da parte di quest’ultimo delle somme corrisposte dai viaggiatori ai 
fini del pagamento del prezzo del pacchetto turi-stico - ai fini della 
restituzione delle somme versate o del rientro del viaggiatore pres-
so la località di partenza ove il pacchetto turistico includa il servizio 
di trasporto.
Ai sensi dell’art. 18, comma VI, del Cod. Tur., l’uso nella ragione o 
denominazione sociale delle parole “agenzia di viaggio”, “agenzia 
di turismo”, “tour operator”, “mediatore di viaggio” ovvero altre pa- 
role e locuzioni, anche in lingua straniera, di natura similare, è con- 
sentito esclusivamente alle imprese abilitate di cui al primo comma.

3. DEFINIZIONI 
Ai fini della normativa sul pacchetto turistico si intende per:
1) servizio turistico:
a) il trasporto di passeggeri;
b) l’alloggio purché non facente intrinsecamente parte del tra-
sporto di passeggeri e purché non destinato a fini residenziali, o 
relativo a corsi di lingua di lungo periodo;
c) il noleggio di auto, di altri veicoli a motore ai sensi dell’articolo 3, 
punto 11), della direttiva 2007/46/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio oppure di motocicli che richiedono una patente di guida 
di categoria A;
d) qualunque altro servizio turistico non facente intrinsecamente 
parte di un servizio turistico ai sensi delle lettere a), b) o c).
2) pacchetto: la combinazione di almeno due tipi diversi di servizi 
turistici di cui al punto 1), ai fini dello stesso viaggio o della stessa 
vacanza, alle condizioni indicate al successivo articolo 4;
3) contratto di pacchetto turistico: il contratto relativo a tutti i servizi 
turistici inclusi nel pacchetto;
4) inizio del pacchetto: l’inizio dell’esecuzione dei servizi turistici 
inclusi nel pacchetto;
5) professionista: qualsiasi persona fisica o giuridica pubblica o 
privata che, nell’ambito della sua attività commerciale, industriale, 
artigianale o professionale nei contratti del turismo organizzato 
agisce, anche tramite altra persona che opera in suo nome o per 
suo conto, in veste di organizzatore, venditore, professionista che 
agevola servizi turistici collegati o di fornitore di servizi turistici, ai 
sensi della normativa di cui al Codice del Turismo;
6) organizzatore: un professionista che combina pacchetti e li vende 
o li offre in vendita direttamente o tramite o unitamente ad un altro 
professionista, oppure il professionista che trasmette i dati relativi 
al viaggiatore a un altro professionista; 
7) venditore: il professionista, diverso dall’organizzatore, che vende 
o offre in vendita pacchetti combinati da un organizzatore;
8) viaggiatore: chiunque intende concludere un contratto, o stipu-
la un contratto o è autorizzato a viaggiare in base a un contratto 
concluso, nell’ambito di applicazione della legge sui contratti del 
turismo organizzato;
9) stabilimento: lo stabilimento definito dall’articolo 8, lettera e), del 
decreto legislativo 26 marzo 2010, n. 59;
10) supporto durevole: ogni strumento che permette al viaggiato-
re o al professionista di conservare le infor-mazioni che gli sono 
personalmente indirizzate in modo da potervi accedere in futuro 
per un periodo di tempo adeguato alle finalità cui esse sono de-
stinate e che consente la riproduzione identica delle informazioni 
memorizzate;
11) circostanze inevitabili e straordinarie: una situazione fuori dal 
controllo della parte che invoca una tale si-tuazione e le cui con-
seguenze non sarebbero state evitate nemmeno adottando tutte le 
ragionevoli misure;
12) difetto di conformità: un inadempimento dei servizi turistici in-
clusi in un pacchetto;
13) punto vendita: qualsiasi locale, mobile o immobile, adibito alla 
vendita al dettaglio o sito web di vendita al dettaglio o analogo stru-
mento di vendita online, anche nel caso in cui siti web di vendita al 

dettaglio o strumenti di vendita online sono presentati ai viaggiatori 
come un unico strumento, compreso il servizio telefonico;
14) rientro: il ritorno del viaggiatore al luogo di partenza o ad altro 
luogo concordato dalle parti contraenti. 

4. NOZIONE DI PACCHETTO TURISTICO 
La nozione di pacchetto turistico è la seguente:
la combinazione di almeno due tipi diversi di servizi turistici di cui al 
punto 1) dell’art. 3 che precede, ai fini dello stesso viaggio o della 
stessa vacanza, se:
a) tali servizi sono combinati da un unico professionista, anche su 
richiesta del viaggiatore o conformemente a una sua selezione, 
prima che sia concluso un unico contratto per tutti i servizi; oppure 
b) indipendentemente dal fatto che siano conclusi contratti separati 
con singoli fornitori di servizi turistici, tali servizi sono:
i) acquistati presso un unico punto vendita e tali servizi sono stati 
selezionati prima che il viaggiatore ac-consenta al pagamento;
ii) offerti, venduti o fatturati a un prezzo forfettario o globale;
iii) pubblicizzati o venduti sotto la denominazione «pacchetto»
o denominazione analoga;
iv) combinati dopo la conclusione di un contratto con cui il profes-
sionista autorizza il viaggiatore a sceglie-re tra una selezione di tipi 
diversi di servizi turistici;
v) acquistati presso professionisti distinti attraverso processi colle-
gati di prenotazione per via telematica ove il nome del viaggiatore, 
gli estremi del pagamento e l’indirizzo di posta elettronica sono tra-
smessi dal pro-fessionista con cui è concluso il primo contratto a 
uno o più altri professionisti e il contratto con quest’ultimo o questi 
ultimi professionisti è concluso al più tardi 24 ore dopo la conferma 
della prenotazione del primo servizio turistico.
2. Una combinazione di servizi turistici in cui sono combinati non più 
di uno dei tipi di servizi turistici di cui al punto 1) dell’art. 3, lettere a), 
b) o c), con uno o più dei servizi turistici di cui al punto 1) dell’artico-
lo 3, lettera d), non è un pacchetto se questi ultimi servizi:
a) non rappresentano una parte pari o superiore al 25% del valore 
della combinazione e non sono pubblicizza-ti, né rappresentano al-
trimenti un elemento essenziale della combinazione; oppure
b) sono selezionati e acquistati solo dopo l’inizio dell’esecuzione di 
un servizio turistico di cui al punto 1) dell’art. 3, lettere a), b) o c).

5. CONTENUTO DEL CONTRATTO
PROPOSTA D’ACQUISTO E DOCUMENTI DA FORNIRE 
1. Al momento della conclusione del contratto di vendita di pacchet- 
to turistico o, comunque, appena possibile, l’organizzatore o il ven- 
ditore, fornisce al viaggiatore una copia o una conferma dei servizi 
di cui al contratto su un supporto durevole (e-mail) contenente la 
conferma di prenotazione dei servizi e\o estratto conto.
2. Il viaggiatore ha diritto a una copia cartacea della conferma di 
prenotazione e\o estratto conto qualora il con-tratto di vendita di 
pacchetto turistico sia stato stipulato alla contemporanea presenza 
fisica delle parti.
3. Per quanto riguarda i contratti negoziati fuori dei locali commer- 
ciali, definiti all’articolo 45, comma 1, lettera h), del decreto legislati- 
vo 6 settembre 2005, n. 206, una copia o la conferma del contratto di 
vendita di pacchetto turistico è fornita al viaggiatore su carta o, se il 
viaggiatore acconsente, su un altro supporto durevole.
4. Il contratto costituisce titolo per accedere al fondo di garanzia di 
cui al successivo art. 21.

6. INFORMAZIONI AL VIAGGIATORE - SCHEDA TECNICA
L’Organizzatore, mette a disposizione del viaggiatore – tramite il 
proprio sito da cui è possibile scaricarlo - il modulo informativo 
standard di cui all’allegato A, parte I o parte II, del Codice del Tu-
rismo, relativo alle tutele previste per il pacchetto turistico o per 
un’offerta corrispondente. L’Organizzatore il e il venditore fornisco-
no al viaggiatore, pertinente, nonché le seguenti informazioni:
a) le caratteristiche principali dei servizi turistici, quali:
1) la destinazione o le destinazioni del viaggio, l’itinerario e i periodi 
di soggiorno con relative date e, se è incluso l’alloggio, il numero 
di notti comprese;
2) i mezzi, le caratteristiche e le categorie di trasporto, i luoghi, le 
date e gli orari di partenza e ritorno, la durata e la località di so- 
sta intermedia e le coincidenze; nel caso in cui l’orario esatto non 
sia ancora stabilito o conosciuto, l’organizzatore e, se del caso, il 
venditore informano il viaggiatore dell’orario approssimativo di par- 
tenza e ritorno;
3) ubicazione, caratteristiche principali e, ove prevista, la categoria 
turistica dell’alloggio ai sensi della regolamentazione del paese di 
destinazione;
4) i pasti forniti inclusi o meno;
5) visite, escursioni o altri servizi inclusi nel prezzo totale pattuito 
del pacchetto;
6) i servizi turistici prestati al viaggiatore in quanto membro di un 
gruppo e, in tal caso, le dimensioni approssimative del gruppo;
7) la lingua in cui sono prestati i servizi;
8) se il viaggio o la vacanza sono idonei a persone a mobilità ridotta 
e, su richiesta del viaggiatore, informazioni precise sull’idoneità del 
viaggio o della vacanza che tenga conto delle esigenze del viag-
giatore. Richieste particolari sulle modalità di erogazione e\o di 
esecuzione di taluni servizi facenti parte del pacchetto turisti- co, 
compresa la necessità di ausilio in aeroporto per persone con ri-
dotta mobilità, la richiesta di pasti speciali a bordo o nella località 
di soggiorno, dovranno essere avanzate in fase di richiesta di pre- 
notazione e risultare oggetto di specifico accordo tra il viaggiatore 
e l’Organizzatore, se del caso anche per il tramite dell’agenzia di 
viaggio mandataria del viaggiatore;
b) la denominazione commerciale e l’indirizzo geografico dell’orga- 
nizzatore e, ove presente, del venditore, i loro recapiti telefonici e 
indirizzi di posta elettronica;
c) il prezzo totale comprensivo dei servizi turistici che compongo- 
no il pacchetto, dei servizi assicurativi e\o finanziari, delle tasse e 
di tutti i diritti, imposte e altri costi aggiuntivi, quali spese ed oneri 
forfettari assicurativi ed amministrativi per carburanti e/o valute e 
spese. Ove alcuni costi non siano ragionevolmente calcolabili pri-
ma della conclusione del contratto, un’indicazione del tipo di costi 

aggiuntivi che il viaggiatore potrebbe dover ancora sostenere, le 
modalità di pagamento, compreso l’eventuale importo o percen-
tuale del prezzo da versare a titolo di acconto e il calendario per il 
versamento del saldo, o le garanzie finanziarie che il viaggiatore è 
tenuto a pagare o fornire;
d) il numero minimo di persone richiesto per il pacchetto e il termine 
di cui all’articolo 41, comma 5, lettera a) del codice del turismo, pri- 
ma dell’inizio del pacchetto per l’eventuale risoluzione del contratto 
in caso di manca-to raggiungimento del numero;
e) le informazioni di carattere generale concernenti le condizioni 
in materia di passaporti e\o visti, compresi i tempi approssimativi 
per l’ottenimento dei visti, e le formalità sanitarie del paese di de-
stinazione;
f) informazioni sulla facoltà per il viaggiatore di recedere dal con- 
tratto in qualunque momento prima dell’inizio del pacchetto dietro 
pagamento di adeguate spese di recesso, o, se previste (vedere 
articolo penali) le spese di recesso standard richieste dall’organiz- 
zatore ai sensi dell’articolo 41, comma l del D.Lgs. 79/2011 e specifi- 
cate al successivo art. 10, comma 3;
g) informazioni sulla sottoscrizione facoltativa o obbligatoria di 
un’assicurazione, che copra le spese di recesso unilaterale dal 
contratto da parte del viaggiatore o le spese di danneggiamento 
o smarrimento del bagaglio durante il traporto e\o di assistenza 
alla persona, compreso il rimpatrio, in caso di infortunio, malattia 
o decesso;
h) gli estremi della copertura di cui all’articolo 47, commi l, 2 e 3 
Dlgs. 79/2011.
2. Inoltre prima dell’inizio del viaggio l’organizzatore e il venditore 
comunicano al viaggiatore le informazioni sull’identità del vetto- 
re aereo operativo, ove non nota al momento della prenotazione, 
giusta previsione art.11 Reg. Ce 2111\05 (Art. 11, comma 2 Reg. Ce 
2111/05: “Se l’identità del vettore aereo effettivo o dei vettori ae-rei 
effettivi non è ancora nota al momento della prenotazione, il contra- 
ente del trasporto aereo fa in modo che il passeggero sia informato 
del nome del vettore o dei vettori aerei che opereranno in quan- 
to vettori aerei effettivi per il volo o i voli interessati. In tal caso, il 
contraente del trasporto aereo farà in modo che il passeggero sia 
in-formato dell’identità del vettore o dei vettori aerei effettivi non 
appena la loro identità sia stata accertata ed il loro eventuale di- 
vieto operativo nell’Unione Europea”).
3. L’organizzatore predispone in catalogo o nel programma fuori ca- 
talogo - anche se resi su supporto elettronico o per via telematica
- una scheda tecnica. In essa sono contenute le informazioni tecni- 
che relative agli obblighi di legge cui è sottoposto il Tour Operator, 
quali a titolo esemplificativo:
- gli estremi dell’autorizzazione amministrativa o S.C.I.A dell’orga- 
nizzatore;
- gli estremi delle garanzie per i viaggiatori ex art. 47 Cod. Tur;
- gli estremi della polizza assicurativa di responsabilità civile;
- il periodo di validità del catalogo - in formato cartaceo o telemati- 
co ed ove presente - o del programma fuori catalogo;
- parametri e criteri di adeguamento del prezzo del viaggio (Art. 39 
Cod. Tur.).

7. PAGAMENTI 
1. All’atto della sottoscrizione della proposta di acquisto del pac- 
chetto turistico dovrà essere corrisposta:
a) la quota d’iscrizione o gestione pratica (vedi art. 8);
b) la quota forfettaria di gestione degli oneri carburante;
c) acconto sul prezzo del pacchetto turistico pubblicato in catalogo 
o nella quotazione del pacchetto fornita dall’organizzatore nonché 
l’eventuale quota relativa alle garanzie assicurative.
Il saldo dovrà essere improrogabilmente versato entro 30 gg dalla 
data di partenza.
2. Per le prenotazioni in epoca successiva alla data indicata qua- 
le termine ultimo per effettuare il saldo, l’intero ammontare dovrà 
essere versato al momento della sottoscrizione della proposta di 
acquisto.
3. La mancata ricezione da parte dell’Organizzatore delle somme 
sopra indicate, alle date stabilite, al pari della mancata rimessione 
al Tour Operator delle somme versate dal viaggiatore al venditore, 
comporterà la automatica risoluzione del contratto da comunicarsi 
con semplice comunicazione scritta, via fax o via e-mail, presso 
l’Agenzia venditrice, o presso il domicilio anche elettronico, ove 
comunicato, del viaggiatore e ferme le eventuali azioni di garanzia 
ex art. 47 D.Lgs. 79/2011 esercitabili dal viaggiatore verso il vendito- 
re. Il pagamento si intende conseguentemente effettuato quando le 
somme siano pervenute all’organizzatore. È onere del viaggiatore 
verificare pertanto il possesso in capo al venditore, scelto quale 
proprio mandatario per l’acquisto del pacchetto turistico, dei re- 
quisiti di legge e specificamente della garanzia contro il rischio di 
insolvenza o fallimento.

8. PREZZO 
Il prezzo del pacchetto turistico è determinato nel contratto, con 
riferimento - ove presente - a quanto indicato in catalogo, o pro- 
gramma fuori catalogo ed agli eventuali aggiornamenti degli stessi 
cataloghi o programmi fuori catalogo successivamente intervenu- 
ti, o nel sito web dell’Operatore. Esso potrà essere variato, in au- 
mento o in diminuzione, soltanto in conseguenza alle variazioni di:
• costi di trasporto, incluso il costo del carburante;
• diritti e tasse relative al trasporto aereo, ai diritti di atterraggio, di 
sbarco o di imbarco nei porti e negli aero-porti;
• tassi di cambio applicati al pacchetto in questione.
Per tali variazioni si farà riferimento al corso dei cambi ed ai prezzi 
in sino - al massimo - a 21 giorni prima della partenza, rispetto a 
quelli indicati nella scheda tecnica del catalogo, ovvero indicati ne- 
gli eventuali aggiornamenti della scheda tecnica, pubblicati sui siti 
web. In ogni caso il prezzo non può essere modificato nei 20 giorni 
che precedono la partenza e la revisione non può essere superiore 
al 8% del prezzo nel suo originario ammontare.
In caso di diminuzione del prezzo, l’organizzatore ha diritto a detrar- 
re le spese amministrative e di gestione delle pratiche effettive dal 
rimborso dovuto al viaggiatore delle quali è tenuto a fornire la prova 
su richiesta del viaggiatore.

Condizioni generali di contratto di vendita di pacchetti turistici
o di singolo servizio turistico.
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Il prezzo è composto da:
a) quota di iscrizione o quota gestione pratica;
b) quota forfettaria di gestione degli oneri carburante;
c) quota di partecipazione: espressa in catalogo o nella quotazione 
del pacchetto fornita al venditore o al viaggiatore in caso di vendita 
diretta;
d) costo eventuali polizze assicurative contro i rischi di annulla- 
mento e\o spese mediche o altri servizi richiesti, ove non compreso 
nella quota di partecipazione;
e) costo eventuali visti e tasse di ingresso ed uscita dai Paesi meta 
della vacanza;
f) oneri e tasse aeroportuali e\o portuali;
g) eventuali le spese amministrative di revisione/variazione pratica.

9. MODIFICA DEL PACCHETTO TURISTICO
PRIMA DELLA PARTENZA 
1. Il Tour Operator si riserva il diritto di modificare unilateralmente 
le condizioni del contratto, diverse dal prezzo, ove la modifica sia 
di scarsa importanza. La comunicazione viene effettuata in modo 
chiaro e preciso attraverso un supporto durevole, quale ad esempio 
la posta elettronica.
2. Se prima della partenza l’organizzatore abbia necessità di mo- 
dificare in modo significativo una o più caratteristiche principali dei 
servizi turistici di cui all’art. 34 comma 1 lett. a) Cod. Tur. oppure 
non può soddisfare le richieste specifiche formulate dal viaggiatore 
e già accettate dall’organizzatore, oppure propone di aumentare il 
prezzo del pacchetto di oltre l’8%, il viaggiatore può accettare la 
modifica proposta, oppure recedere dal contratto senza corrispon-
dere spese di recesso.
3. Ove il viaggiatore non accetti la proposta di modifica di cui al 
comma 2, esercitando il diritto di recesso, l’organizzatore potrà of- 
frire al viaggiatore un pacchetto sostitutivo di qualità equivalente 
o superiore.
4. L’organizzatore informa via mail, senza ingiustificato ritardo, il 
viaggiatore in modo chiaro e preciso delle modifiche proposte di 
cui al comma 2 e della loro incidenza sul prezzo del pacchetto ai 
sensi del comma 6.
5. Il viaggiatore comunica la propria scelta all’organizzatore o all’in- 
termediario entro due (o termine maggiore che ciascun operatore 
voglia indicare) giorni lavorativi dal momento in cui ha ricevuto 
l’avviso indicato al comma 1. In difetto di comunicazione entro il 
termine suddetto, la proposta formulata dall’organizzatore si inten- 
de accettata.
6. Se le modifiche del contratto di vendita di pacchetto turistico o 
del pacchetto sostitutivo di cui al comma 2 comportano un pacchet- 
to di qualità o costo inferiore, il viaggiatore ha diritto a un’adeguata 
riduzione del prezzo.
7. In caso di recesso dal contratto di vendita di pacchetto turistico 
ai sensi del comma 2, e se il viaggiatore non accetta un pacchetto 
sostitutivo, l’organizzatore rimborsa senza ingiustificato ritardo e in 
ogni caso entro 14 giorni dal recesso dal contratto tutti i pagamenti 
effettuati da o per conto del viaggiatore ed ha diritto ad essere in- 
dennizzato per la mancata esecuzione del contratto, tranne nei casi 
di seguito indicati:
a. Non è previsto alcun risarcimento derivante dall’annullamento 
del pacchetto turistico ad opera dell’Organizzatore quando la can- 
cellazione dello stesso dipende dal mancato raggiungimento del 
numero minimo di partecipanti eventualmente richiesto, o l’organiz- 
zatore non è in grado di eseguire il contratto a causa di circostanze 
inevitabili e straordinarie e comunica il recesso al viaggiatore senza 
ingiustificato ritardo, prima dell’inizio del pacchetto.
b. Non è previsto alcun risarcimento derivante dall’annullamento 
del pacchetto turistico quando l’organizzatore dimostri che il difet- 
to di conformità sia imputabile a causa di forza maggiore e caso 
fortuito.
c. Non è altresì previsto alcun risarcimento derivante dall’annul- 
lamento del pacchetto turistico quando l’organizzatore dimostri 
che il difetto di conformità è imputabile al viaggiatore o a un terzo 
estraneo alla fornitura di servizi turistici inclusi nel contratto di pac-
chetto turistico ed è imprevedibile o inevitabile oppure è dovuto a 
circostanze inevitabili e straordinarie.
8. Per gli annullamenti diversi da quelli di cui al comma 7 lettere 
a), b) e c), l’organizzatore che annulla, resti-tuirà al viaggiatore una 
somma pari al doppio di quanto dallo stesso pagato ed effettiva- 
mente incassato dall’organizzatore, anche se tramite l’agente di 
viaggio.
9. La somma oggetto della restituzione non sarà mai superiore al 
doppio degli importi di cui il viaggiatore sarebbe in pari data debi- 
tore secondo quanto previsto dall’art. 10, 3° comma qualora fosse 
egli ad annullare.

10. RECESSO
A) DEL VIAGGIATORE
1. Al di fuori dei casi previsti all’articolo precedente, il viaggiato- 
re può recedere dal contratto senza pagare penali nelle seguenti 
ipotesi:
• aumento del prezzo in misura eccedente l’8%;
• modifica in modo significativo di uno o più elementi del contratto 
oggettivamente configurabili come fonda-mentali ai fini della frui- 
zione del pacchetto turistico complessivamente considerato e pro- 
posta dall’organizzatore dopo la conclusione del contratto stesso 
ma prima della partenza e non accettata dal viaggiatore;
• impossibilità di soddisfare le richieste specifiche formulate dal 
viaggiatore e già accettate dall’organizzatore.
Nei casi di cui sopra, il viaggiatore può:
• accettare la proposta alternativa ove formulata dall’organizzatore;
• richiedere la restituzione delle somme già corrisposte. Tale resti- 
tuzione dovrà essere effettuata nel termine di legge indicato all’ar- 
ticolo precedente.
2. In caso di circostanze inevitabili e straordinarie verificatesi nel 
luogo di destinazione o nelle sue immediate vicinanze e che han- 
no un’incidenza sostanziale nell’esecuzione del pacchetto o sul 
trasporto passeggeri verso la destinazione, il viaggiatore ha diritto 
di recedere dal contratto, prima dell’inizio del pacchetto, senza cor-
rispondere spese di recesso, ed al rimborso integrale dei paga- 
menti effettuati per il pacchetto, ma non ha diritto all’indennizzo 
supplementare.
3. Al viaggiatore che receda dal contratto prima della partenza per 
qualsiasi motivo, anche imprevisto e sopraggiunto, al di fuori del- 
le ipotesi elencate al primo comma, o di quelle previste dall’art. 9, 

comma 2, saranno addebitati - indipendentemente dal pagamento 
dell’acconto di cui all’art.7 comma 1 - il costo individuale di gestio- 
ne pratica e l’eventuale corrispettivo di coperture assicurative già 
richieste al momento della conclusione del contratto o per altri ser- 
vizi già resi, la penale nella misura indicata di seguito, salvo even- 
tuali condizioni più restrittive - legate a periodi di alta stagione o 
di piena occupazione delle strutture - che verranno comunicate al 
viaggiatore in fase di preventivo e quindi prima della conclusione 
del contratto:
Al turista che receda dal contratto prima della partenza, al di fuori 
delle ipotesi elencate al primo comma dell’art.10 delle Condizioni 
Generali, saranno addebitate le seguenti penalità di annullamento. 
Pacchetti turistici con volo ITC / Charter + soggiorno o servizi solo 
soggiorno:
• 10% della quota di partecipazione sino a 30 giorni lavorativi prima 
della partenza;
• 25% della quota di partecipazione da 29 a 21 giorni lavorativi prima 
della partenza;
• 50% della quota di partecipazione da 20 a 11 giorni lavorativi prima 
della partenza;
• 75% della quota di partecipazione da 10 a 3 giorni lavorativi prima 
della partenza;
• 100% della quota di partecipazione dopo tali termini.
Modifiche ed annullamenti di voli di linea e traghetti sono soggetti 
alle penalità previste dalle compagnie aeree e di navigazione a se- 
conda della tariffa applicata e potrebbero essere diverse da quelle 
esposte nel presente art. 10. Per i voli di linea e/o low cost, oltre alle 
penali relative al soggiorno qui riportate, verranno applicate anche 
quelle del vettore aereo in base alla regola tariffaria.
Nel caso di gruppi precostituiti, le penali di cui sopra verranno con- 
cordate di volta in volta alla firma del contratto.
La non imputabilità al viaggiatore della circostanza di natura sog- 
gettiva che gli impedisce di usufruire della vacanza (a titolo esem- 
plificativo: malattia, revoca delle ferie, perdita del lavoro ecc.) non 
legittima il recesso senza penali, previsto per legge solo per circo- 
stanze oggettive riscontrabili presso la località meta della vacanza 
di cui al comma 2 o per le ipotesi di cui al comma 1. Le conseguenze 
economiche derivanti dall’annullamento del con-tratto per circo- 
stanze rientranti nella sfera personale del viaggiatore, pur se non 
imputabili, possono essere evi-tate con stipula di apposita polizza 
assicurativa, laddove non prevista in forma obbligatoria dall’orga- 
nizzatore.
4. Nel caso di gruppi precostituiti le penali da recesso saranno og- 
getto di accordo specifico di volta in volta alla firma del contratto.
5. Dalla indicazione della percentuale di penale sopra indicata sono 
esclusi i viaggi che includono l’utilizzo dei voli di linea con tariffe 
speciali. In questi casi le condizioni relative alle penalità di cancel- 
lazione sono derego-lamentate e molto più restrittive poiché tengo- 
no conto di eventuali tariffe non rimborsabili e sono previamente 
indicate in fase di quotazione del pacchetto turistico.
B) DELL’ORGANIZZATORE 
6. L’organizzatore può recedere dal contratto di pacchetto turisti- 
co e offrire al viaggiatore il rimborso integrale dei pagamenti ef- 
fettuati per il pacchetto, ma non è tenuto a versare un indennizzo 
supplementare se:
- il numero di persone iscritte al pacchetto è inferiore al minimo 
previsto dal contratto e l’organizzatore comunica il recesso dal 
contratto al viaggiatore entro il termine fissato nel contratto e in 
ogni caso non più tardi di venti giorni prima dell’inizio del pacchetto 
in caso di viaggi che durano più di sei giorni, di sette giorni prima 
dell’inizio del pacchetto in caso di viaggi che durano tra due e sei 
giorni, di quarantotto ore prima dell’inizio del pacchetto nel caso di 
viaggi che durano meno di due giorni;
- l’organizzatore non è in grado di eseguire il contratto a causa di 
circostanze inevitabili e straordinarie e comunica il recesso dal me-
desimo al viaggiatore senza ingiustificato ritardo prima dell’inizio 
del pacchetto.
7. L’organizzatore procede a tutti i rimborsi prescritti a norma dei 
commi 2 e 6 senza ingiustificato ritardo e in ogni caso entro 14 giorni 
dal recesso. Nei casi di cui all’art. 41, commi 4 e 5, Cod. Tur. si de-
termina la risoluzione dei contratti funzionalmente collegati stipulati 
con terzi.
8. In caso di contratti negoziati fuori dai locali commerciali, il viag- 
giatore ha diritto di recedere dal contratto di pacchetto turistico 
entro un periodo di cinque giorni dalla data della conclusione del 
contratto o dalla data in cui riceve le condizioni contrattuali e le 
informazioni preliminari se successiva, senza penali e senza forni- 
re alcuna motivazione. Nei casi di offerte con tariffe sensibilmente 
diminuite rispetto alle offerte concorrenti, il diritto di recesso è 
escluso. In tale ultimo caso, l’organizzatore documenta la variazio- 
ne di prezzo evidenziando adeguatamente l’esclusione del diritto di 
recesso.
9. In caso di conclusione di contratto a distanza, come definito 
dall’art. 45 comma 1 lett. g) del Codice del Consumo è escluso il 
diritto di recesso ai sensi dell’art. 47 comma 1 lett. g) del Codice 
del Consumo.

11. RESPONSABILITA’ DELL’ORGANIZZATORE PER INESATTA ESE-
CUZIONE E SOPRAVVENUTA IMPOSSIBILITA’ IN CORSO DI ESE-
CUZIONE - OBBLIGHI DEL VIAGGIATORE - TEMPESTIVITÀ DELLA 
CONTESTAZIONE  
1. L’organizzatore è responsabile dell’esecuzione dei servizi turistici 
previsti dal contratto di vendita di pacchetto turistico, indipenden- 
temente dal fatto che tali servizi turistici devono essere prestati 
dall’organizzatore stesso, dai suoi ausiliari o preposti quando agi- 
scono nell’esercizio delle loro funzioni, dai terzi della cui opera si 
avvalga o da altri fornitori di servizi turistici ai sensi dell’articolo 
1228 del codice civile.
2. Il viaggiatore, in ossequio agli obblighi di correttezza e buona 
fede di cui agli articoli 1175 e 1375 del codi-ce civile, informa l’or- 
ganizzatore, direttamente o tramite il venditore, tempestivamente, 
durante il corso della va-canza, tenuto conto delle circostanze del
caso, di eventuali difetti di conformità rilevati durante l’esecuzione 
di un servizio turistico previsto dal contratto di vendita di pacchetto 
turistico.
3. Se uno dei servizi turistici non è eseguito secondo quanto pattuito 
nel contratto di vendita di pacchetto turistico, l’organizzatore pone 
rimedio al difetto di conformità, a meno che ciò risulti impossibile 
oppure risulti eccessivamente oneroso, tenendo conto dell’entità 
del difetto di conformità e del valore dei servizi turistici interessati 

dal difetto. Se l’organizzatore non pone rimedio al difetto, il viaggia- 
tore ha diritto alla riduzione del prezzo nonché al risarcimento del 
danno che abbia subito in conseguenza del difetto di conformità, 
a meno che l’organizzatore dimostri che il difetto di conformità è 
imputabile al viaggiatore o ad un terzo estraneo alla fornitura dei 
servizi turistici o è a carattere inevitabile o imprevedibile oppure 
dovuto a circostanze straordinarie ed inevitabili.
4. Fatte salve le eccezioni di cui sopra, se l’organizzatore non pone 
rimedio al difetto di conformità entro un periodo ragionevole fissato 
dal viaggiatore con la contestazione effettuata ai sensi del comma 
2, questi può ovviare personalmente al difetto e chiedere il rimborso 
delle spese necessarie, ragionevoli e documentate; se l’organizza-
tore rifiuta di porre rimedio al difetto di conformità o se è necessario 
avviarvi immediatamente non occorre che il viaggiatore specifichi 
un termine.
Se un difetto di conformità costituisce un inadempimento di non 
scarsa importanza e l’organizzatore non vi ha posto rimedio con la 
contestazione tempestiva effettuata dal viaggiatore, in relazio- ne 
alla durata ed alle caratteristiche del pacchetto, il viaggiatore può 
risolvere il contratto con effetto immediato, o chiedere – se del caso 
– una riduzione del prezzo, salvo l’eventuale risarcimento del danno.
L’organizzatore, qualora dopo la partenza si trovi nell’impossibilità 
di fornire, per qualsiasi ragione tranne che per fatto proprio del 
viaggiatore, o per provvedimenti delle Autorità Istituzionali una 
parte essenziale dei servizi previsti dal contratto, dovrà predispor- 
re adeguate soluzioni alternative per la prosecuzione del viaggio 
programmato non comportanti oneri di qualsiasi tipo a carico del 
viaggiatore, oppure rimborsare quest’ultimo nei limiti della differen- 
za tra le prestazioni originariamente previste e quelle effettuate.
Il viaggiatore può respingere le soluzioni alternative proposte solo 
se non sono comparabili con quanto convenuto nel contratto o se 
la riduzione del prezzo concessa è inadeguata. Qualora non risulti 
possibile alcuna soluzione alternativa, ovvero la soluzione predi- 
sposta dall’organizzatore venga rifiutata dal viaggiatore poiché non 
comparabile a quanto convenuto nel contratto o poiché la conces- 
sa riduzione del prezzo è inadeguata, l’organizzatore fornirà senza 
supplemento di prezzo, un mezzo di trasporto equivalente a quello 
originario previsto per il ritorno al luogo di partenza o al diverso 
luogo eventualmente pattuito, compatibilmente alle disponibilità 
di mezzi e posti, e lo rimborserà nella misura della differenza tra il 
costo delle prestazioni previste e quello delle prestazioni effettuate 
fino al momento del rientro anticipato.

12. SOSTITUZIONI E VARIAZIONE PRATICA
1. Il viaggiatore previo preavviso dato all’organizzatore su un sup- 
porto durevole entro e non oltre sette giorni prima dell’inizio del 
pacchetto - e purché la richiesta non costituisca novazione con-
trattuale e sempre che ne risulti possibile l’attuazione - può cedere 
il contratto di vendita di pacchetto turistico a una persona che sod-
disfa tutte le condizioni per la fruizione del servizio.
2. L’organizzatore informa il cedente dei costi effettivi della cessio- 
ne, pari alle spese sostenute dall’organizzatore in conseguenza del-
la cessione del contratto di vendita di pacchetto turistico e fornisce 
al cedente la prova relativa ai diritti, alle imposte o agli altri costi 
aggiuntivi risultanti dalla cessione del contratto. In caso di contratto 
di viaggio con trasporto aereo per il quale è stata emessa bigliette-
ria a tariffa agevolata e\o non rimborsabile, la cessione potrebbe 
comportare l’emissione di nuova biglietteria aerea con la tariffa 
disponibile alla data della cessione medesima
3. Il cedente e il cessionario del contratto di vendita di pacchetto 
turistico sono solidalmente responsabili per il pagamento del saldo 
del prezzo e degli eventuali diritti, imposte e altri costi aggiuntivi, ivi 
comprese le spese amministrative e di gestione delle pratiche sin 
d’ora forfetariamente quantificate in € 25 a persona.

13. OBBLIGHI DEI VIAGGIATORI
1. Fermo l’obbligo di tempestiva comunicazione del difetto di con- 
formità, per come previsto all’art. 11 comma 2, i viaggiatori devono 
attenersi ai seguenti obblighi:
2. Per le norme relative all’espatrio dei minori si rimanda espressa- 
mente a quanto indicato nel sito della Polizia di Stato. Si precisa 
comunque che i minori devono essere in possesso di un documento 
personale valido per i viaggi all’estero ovvero passaporto o, per i 
Paesi UE, anche di carta di identità valida per l’espatrio. Per quanto 
riguarda l’uscita dal Paese dei minori di anni 14 e per quelli per cui 
è necessaria l’Autorizzazione emessa dalla Autorità Giudiziaria, do- 
vranno essere seguite le prescrizioni indicate sul sito della Polizia 
di Stato http://www.poliziadistato.it/articolo/191/.
3. I cittadini stranieri dovranno reperire le corrispondenti informa-
zioni attraverso le loro rappresentanze diplomatiche presenti in Ita-
lia e/o i rispettivi canali informativi governativi ufficiali.
4. In ogni caso i viaggiatori provvederanno, prima della partenza, a 
verificarne l’aggiornamento presso le competenti autorità (per i cit-
tadini italiani le locali Questure ovvero il Ministero degli Affari Esteri 
tramite il sito www.viaggiaresicuri.it ovvero la Centrale Operativa 
Telefonica al numero 06.491115) adeguandovisi prima del viaggio. 
In assenza di tale verifica, nessuna responsabilità per la mancata 
partenza di uno o più viaggiatori potrà essere imputata all’interme-
diario o all’organizzatore.
5. I viaggiatori dovranno in ogni caso informare l’intermediario e 
l’organizzatore della propria cittadinanza al momento della richie- 
sta di prenotazione del pacchetto turistico o servizio turistico e, 
al momento della partenza dovranno accertarsi definitivamente 
di essere muniti dei certificati di vaccinazione previsti dalle leggi 
e normative vigenti, del passaporto individuale e di ogni altro do- 
cumento valido per tutti i Paesi toccati dall’itinerario, nonché dei 
visti di soggiorno, di transito e dei certificati sanitari che fossero 
eventualmente richiesti.
6. Inoltre, al fine di valutare la situazione di sicurezza socio\politica, 
sanitaria, climatica ed ambientale e ogni altra informazione utile 
relativa ai Paesi di destinazione e, dunque, l’utilizzabilità oggettiva 
dei servizi acquistati o da acquistare il viaggiatore avrà l’onere di 
assumere le informazioni ufficiali di carattere generale presso il Mi-
nistero Affari Esteri, e divulgate attraverso il sito istituzionale della 
Farnesina www.viaggiaresicuri.it. Le informazioni di cui sopra non 
sono contenute nei cataloghi dei T.O. - on line o cartacei - poiché 
essi contengono informazioni descrittive di carattere generale per 
come indicate nell’art. 34 del codice del Turismo e non informazioni 
temporalmente mutevoli. Le stesse pertanto dovranno essere as-
sunte a cura dei viaggiatori.
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7. Ove alla data di prenotazione la destinazione prescelta risultasse, 
dai canali informativi istituzionali, località soggetta ad “avverti- 
mento” per motivi di sicurezza socio-politica o ambientale, ovvero 
sanitaria, il viaggiatore che successivamente dovesse esercitare 
il recesso non potrà invocare, ai fini dell’esonero o della riduzione 
della richiesta di indennizzo per il recesso operato, il venir meno 
della causa contrattuale connessa alle condizioni di sicurezza del 
Paese poiché già note al momento della prenotazione.
8. I viaggiatori dovranno inoltre attenersi all’osservanza delle regole 
di comune prudenza e diligenza ed a quelle specifiche in vigore nei 
Paesi destinazione del viaggio, a tutte le informazioni fornite loro 
dall’organizzatore, nonché ai regolamenti, alle disposizioni ammi- 
nistrative o legislative relative al pacchetto turistico, nonché alle 
regole di diligenza e buona condotta all’interno delle strutture ri- 
cettive. L’inosservanza delle stesse, ad insindacabile giudizio della 
Direzione Alberghiera, potrà comportare l’allontanamento dalla 
struttura del trasgressore e ove ritenuto opportuno l’eventuale 
segnalazione alle Autorità Pubbliche competenti. Parimenti situa- 
zioni relative a patologie che possano rappresentare un rischio per 
la salute degli altri ospiti, ovvero alte-razioni dello stato psichico
– se non previamente segnalate ed accettate per iscritto dal Tour 
Operator – costituiscono circostanze idonee a disporre l’eventuale 
allontanamento dalla struttura.
9. I viaggiatori saranno chiamati a rispondere di tutti i danni che l’or- 
ganizzatore e/o l’intermediario dovessero subire anche a causa del 
mancato rispetto degli obblighi sopra indicati, ivi incluse le spese 
necessarie al loro rimpatrio.
10. Il viaggiatore è tenuto a fornire all’organizzatore tutti i documen-
ti, le informazioni e gli elementi in suo possesso utili per l’esercizio 
del diritto di surroga di quest’ultimo nei confronti dei terzi responsa-
bili del danno ed è responsabile verso l’organizzatore del pregiudi-
zio arrecato al diritto di surrogazione.
11. Il viaggiatore comunicherà altresì per iscritto all’organizzato-
re, all’atto della proposta di compravendita di pacchetto turistico 
e quindi prima dell’invio della conferma di prenotazione dei servizi 
da parte dell’organizzatore, le particolari richieste personali che 
potranno formare oggetto di accordi specifici sulle modalità del 
viaggio, anche ed in particolare se relative a bisogni speciali o stati 
soggettivi da segnalare (a titolo esemplificativo: gravidanza, intol-
leranze alimentari, necessità di assistenza aeroportuale) sempre 
che ne risulti possibile l’attuazione e risultare in ogni caso oggetto 
di specifico accordo tra il viaggiatore e l’organizzatore (cfr. art. 6, 
comma 1° lett. h), se del caso anche tramite l’agenzia di viaggio 
mandataria. Richieste particolare formulate successivamente 
all’invio della conferma di prenotazione dei servizi, non vincolano 
l’Organizzatore alla sua attuazione, essendosi il contratto già perfe-
zionato con l’invio della conferma\ estratto conto dei servizi.

14. CLASSIFICAZIONE ALBERGHIERA
La classificazione ufficiale delle strutture alberghiere viene fornita 
in catalogo od in altro materiale informativo soltanto in base alle 
espresse e formali indicazioni delle competenti autorità del Paese 
in cui il servizio è erogato.
In assenza di classificazioni ufficiali riconosciute dalle competenti 
Pubbliche Autorità dei Paesi membri della UE cui il servizio si ri- 
ferisce, o in ipotesi di strutture commercializzate quale “Villaggio 
Turistico” l’organizzatore si riserva la facoltà di fornire in catalogo 
o nel depliant una propria descrizione della struttura ricettiva, tale 
da permettere una valutazione e conseguente accettazione della 
stessa da parte del viaggiatore.

15. REGIME DI RESPONSABILITÀ
L’organizzatore risponde dei danni arrecati al viaggiatore a motivo 
dell’inadempimento totale o parziale delle prestazioni contrattual- 
mente dovute, sia che le stesse vengano effettuate da lui perso- 
nalmente che da terzi fornitori dei servizi, salvo regresso nei loro 
confronti, a meno che provi che l’evento è derivato da fatto del 
viaggiatore (ivi comprese iniziative autonomamente assunte da 
quest’ultimo nel corso dell’esecuzione dei servizi turistici) o dal 
fatto di un terzo a carattere imprevedibile o inevitabile, da circo-
stanze estranee alla fornitura delle prestazioni previste in contratto, 
da caso fortuito, da forza maggiore, ovvero da circostanze che lo 
stesso organizzatore non poteva, secondo la diligenza professiona-
le, ragionevolmente prevedere o risolvere.
Il venditore presso il quale sia stata effettuata la prenotazione del 
pacchetto turistico non risponde delle obbligazioni relative alla or-
ganizzazione ed esecuzione del viaggio, ma è responsabile esclu- 
sivamente delle obbligazioni nascenti dalla sua qualità di interme- 
diario e per l’esecuzione del mandato conferitogli dal viaggiatore, 
per come specificamente previsto dall’art. 50 del Codice del Turi- 
smo compresi gli obblighi di garanzia di cui all’art. 47.

16. LIMITI DEL RISARCIMENTO E PRESCRIZIONE 
I risarcimenti di cui agli artt. 43 e 46 del Cod. Tur. e relativi termi- 
ni di prescrizione, sono disciplinati da quanto in esso previsto, e 
comunque nei limiti stabiliti dalle Convenzioni Internazionali che 
disciplinano le prestazioni che formano oggetto del pacchetto tu- 
ristico, fermo restando che il risarcimento o la riduzione del prezzo 
concessi a norma degli articoli citati e il risarcimento o la riduzione 
del prezzo concessi ai sensi dei regolamenti e convenzioni interna- 
zionali sono detratti gli uni dagli altri. I danni alla persona non sono 
soggetti a limite pre-fissato.
Il diritto alla riduzione del prezzo o al risarcimento dei danni per le 
modifiche del contratto di vendita di pacchetto turistico o del pac- 
chetto sostitutivo, si prescrive in due anni a decorrere dalla data del 
rientro del viaggiatore nel luogo di partenza.
Il diritto al risarcimento del danno alla persona si prescrive in tre 
anni a decorrere dalla data di rientro del viaggiatore nel luogo di 
partenza o nel più lungo periodo previsto per il risarcimento del 
danno alla persona dal-le disposizioni che regolano i servizi com- 
presi nel pacchetto.

17. POSSIBILITA’ DI CONTATTARE L’ORGANIZZATORE TRAMITE IL 
VENDITORE 
1. Il viaggiatore può indirizzare messaggi, richieste o reclami relativi 
all’esecuzione del pacchetto direttamente al venditore tramite il 
quale lo ha acquistato, il quale, a sua volta, li inoltra tempestiva- 
mente all’organizzatore.

2. Ai fini del rispetto dei termini o periodi di prescrizione, la data 
in cui il venditore riceve messaggi, richieste o reclami di cui al 
comma precedente, è considerata la data di ricezione anche per 
l’organizzatore.

18. OBBLIGO DI ASSISTENZA
L’organizzatore presta adeguata assistenza senza ritardo al viag- 
giatore in difficoltà anche nelle circostanze di cui all’articolo 42, 
comma 7, in particolare fornendo le opportune informazioni riguar- 
do ai servizi sanitari, alle autorità locali e all’assistenza consolare e 
assistendo il viaggiatore nell’effettuare comunicazioni a distanza e 
aiutandolo a trovare servizi turistici alternativi.
L’organizzatore può pretendere il pagamento di un costo ragio- 
nevole per tale assistenza qualora il problema sia causato inten- 
zionalmente dal viaggiatore o per sua colpa, nei limiti delle spese 
effettivamente sostenute.

19. ASSICURAZIONE CONTRO LE SPESE DI ANNULLAMENTO
E DI RIMPATRIO
Se non già presente nell’offerta che compone il pacchetto turistico, 
è possibile e consigliabile, stipulare al momento della prenotazione 
presso gli uffici dell’organizzatore o del venditore speciali polizze 
assicurative che garantiscano il viaggiatore dai rischi economici 
derivanti dalle spese standard (penali) derivanti dall’annullamento 
del pacchetto, dagli infortuni e\o malattie che coprano anche le 
spese di rimpatrio e per la perdita e\o danneggiamento del bagaglio.
I diritti nascenti dai contratti di assicurazione devono essere eser- 
citati dal viaggiatore direttamente nei confronti delle Compagnie di 
Assicurazioni stipulanti, alle condizioni e con le modalità previste 
nelle polizze medesime, come esposto nelle condizioni di polizza 
pubblicate sui cataloghi e\o ne siti web dell’organizzatore e pertan-
to a disposi zione dei Viaggiatori prima della stipula del contratto di 
pacchetto turistico.

20. STRUMENTI ALTERNATIVI DI RISOLUZIONE DELLE
CONTROVERSIE
Ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 67 Cod. Tur. l’organizzatore 
potrà proporre al viaggiatore - sul catalogo, sulla documentazione, 
sul proprio sito internet o in altre forme – modalità di risoluzione 
alternativa delle contestazioni insorte.
In tal caso l’organizzatore indicherà la tipologia di risoluzione alter- 
nativa proposta e gli effetti che tale adesione comporta.

21. GARANZIE AL VIAGGIATORE
FONDO ASTOI A TUTELA DEI VIAGGIATORI (art. 47 Cod. Tur.)
I contratti di vendita di pacchetti turistici sono assistiti da idonee 
garanzie prestate dall’Organizzatore e dall’Agente di viaggio inter- 
mediario nella vendita che, per i viaggi all’estero e i viaggi che si 
svolgono all’interno di un singolo Paese garantiscono, nei casi di in- 
solvenza o fallimento del venditore o dell’organizzatore, il rimborso 
del prezzo versato per l’acquisto del pacchetto turistico e il rientro 
immediato del viaggiatore ai sensi dell’art. 47 Codice del Turismo. 
La garanzia di cui all’art. 47 Cod. Tur. opera esclusivamente con 
ri- ferimento al contratto di vendita di pacchetto turistico per come 
definito dall’art. 33 Cod. Tur.
Non sono coperti dalla garanzia contro il rischio di insolvenza o 
fallimento tutti i prodotti venduti dall’Organizzatore e/o dall’Agente 
di Viaggio che non rientrano nella definizione di pacchetto turisti- 
co contenuta nell’art. 33 Cod. Tur. [quali a titolo esemplificativo: 
servizi turistici singolarmente venduti e non collegati, contratti di 
multiproprietà, corsi di lingua di lungo periodo, programmi high 
school, scambi culturali rientranti nei programmi di mobilità studen- 
tesca internazionale, pacchetti e servizi turistici collegati acquistati 
nell’ambito di un accordo generale per l’organizzazione di viaggi di 
natura professionale concluso tra un professionista e un’altra per- 
sona fisica o giuridica che agisce nell’ambito della propria attività 
commerciale, imprenditoriale, arti-gianale o professionale, combi- 
nazione di non più di uno dei servizi turistici di cui al punto 1) dell’art. 
3, lettere a), b) o c), con uno o più dei servizi turistici di cui al punto
1) dell’articolo 3, lettera d), laddove questi ultimi non rappresentino 
una parte pari o superiore al 25% del valore della combinazione e 
non sono pubblicizzati, né rappresentano altrimenti un elemento 
essenziale della combinazione, oppure sono selezionati e acquista- 
ti solo dopo l’inizio dell’esecuzione di un servizio turistico di cui al 
punto 1) dell’art. 3, lettere a), b) o c)].
Gli estremi identificativi del soggetto giuridico che, per conto 
dell’Organizzatore, è tenuto a prestare la garanzia sono indicati 
nel catalogo e\o sito web dell’Organizzatore medesimo e potranno 
altresì essere indicati nella conferma di prenotazione dei servizi 
richiesti dal viaggiatore.
Le modalità per accedere alla garanzia e i termini di presentazione 
dell’istanza volta al rimborso delle somme versate sono indicati nel 
sito del “Fondo ASTOI a Tutela dei Viaggiatori”, all’indirizzo www. 
fondoastoi.it, in quanto soggetto giuridico al quale aderisce TH 
Resorts.
Al fine di evitare di incorrere in decadenze, si consiglia di tenere 
bene a mente i termini indicati per la presentazione delle istanze. 
Resta inteso che il decorso del termine dovuto ad impossibilità di 
presentazione dell’istanza e non ad inerzia del viaggiatore, consen- 
te la remissione nei termini medesimi.
L’indirizzo web del Fondo ASTOI a Tutela dei Viaggiatori” è riportato 
altresì nei siti, nei cataloghi e nei documenti relativi al contratto di 
acquisto di pacchetto.

22. MODIFICHE OPERATIVE
In considerazione del largo anticipo con cui vengono pubblicati i 
cataloghi che riportano le informazioni rela-tive alle modalità di fru- 
izione dei servizi, si rende noto che gli orari e le tratte dei voli indi- 
cati nella accettazione della proposta di compravendita dei servizi, 
nonché a volte, l’aeroporto partenza o di arrivo, potrebbero subire 
variazioni poiché soggetti a successiva convalida.
Si precisa inoltre che in caso di necessità potranno variare il tipo 
di aeromobile, la classe di prenotazione, non-ché essere effettuati 
scali non programmati e modificati gli aeroporti in andata e/o rien- 
tro; potranno essere rag-gruppate su un unico aeroporto le parten- 
ze previste da altro scalo italiano con il trasferimento in pullman da 
un’aerostazione all’altra e potranno essere sostituiti voli noleggiati 
con voli di linea (anche con eventuali scali tecnici). In considerazio- 
ne di quanto sopra, il viaggiatore dovrà chiedere conferma dei ser- 

vizi alla propria agen-zia prima della partenza. Si comunica inoltre 
che le donne in stato di gravidanza sono generalmente ammesse 
al trasporto aereo sino alla 28° settimana munite di certificato che 
attesta lo stato di avanzamento della gravidanza, dalla 29° alla 34° 
settimana solo se munite di certificato medico (redatto entro le 72 
ore antecedenti la partenza prevista del volo) attestante l’idoneità a
intraprendere il viaggio aereo, oltre la 34° settimana potrebbero non 
es-sere accettate a bordo. Si consiglia prima di prenotare un volo 
di consultare il proprio medico e di controllare che la data di rientro 
non superi la 34° settimana, come precedentemente specificato. 
L’organizzatore informerà i passeggeri circa l’identità del vettore\i 
effettivo\i nei tempi e con le modalità previste dall’art.11 del Reg. CE 
2111/2005 (richiamato all’art. 6 comma 2).

ADDENDUM
CONDIZIONI GENERALI DI CONTRATTO 

A) DISPOSIZIONI NORMATIVE 
I contratti aventi ad oggetto l’offerta del solo servizio di trasporto, 
del solo servizio di soggiorno, ovvero di qualunque altro separato 
servizio turistico, non potendosi configurare come fattispecie nego- 
ziale di organizza-zione di viaggio ovvero di pacchetto turistico, non 
godono delle tutele previste in favore dei viaggiatori dalla Direttiva 
europea 2015/2302 e ad essi si applicheranno le condizioni contrat-
tuali del singolo fornitore del servizio, per come indicate nel sito del 
medesimo cui si rimanda.
Il venditore che si obbliga a procurare a terzi, anche in via telemati- 
ca, un singolo servizio turistico, è tenuto a rilasciare al viaggiatore i 
documenti relativi a questo servizio, che riportino la somma pagata 
per il servizio e non può in alcun modo essere considerato organiz- 
zatore di viaggio.

B) INFORMATIVA PRIVACY RIDOTTA 
Si informano i signori viaggiatori che i loro dati personali, il cui con- 
ferimento è necessario per permet-tere la conclusione e l’esecu- 
zione del contratto di viaggio, saranno trattati in forma manuale e/o 
elettro-nica nel rispetto della normativa vigente. L’eventuale rifiuto 
comporterà l’impossibilità di perfeziona-mento e conseguente ese- 
cuzione del contratto. L’esercizio dei diritti previsti dalla normativa 
vigente – a titolo esemplificativo: diritto di richiedere l’accesso ai 
dati personali, la rettifica o la cancellazione degli stessi o la limi- 
tazione del trattamento che lo riguardano o di opporsi al loro trat- 
tamento, oltre al diritto alla portabilità dei dati; il diritto di proporre 
reclamo a un’autorità di controllo – potrà essere esercitato nei con-
fronti del titolare del trattamento.
Per ogni più ampia informazione sul trattamento dei dati da parte 
dell’organizzatore si rimanda alla specifica sezione del sito www. 
th-resorts.com, contenente la Privacy Policy.

COMUNICAZIONE OBBLIGATORIA AI SENSI DELL’ARTICOLO 17 
DELLA LEGGE N°38/2006
La legge italiana punisce con la reclusione i reati concernenti la pro- 
stituzione e la pornografia minori-le, anche se commessi all’estero.

SCHEDA TECNICA

DIFFUSIONE CATALOGO 2024/25
Per la versione costantemente aggiornata del catalogo, del 
LISTINO PREZZI e delle CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
consultare il sito: www.th-resorts.com

VALIDITÀ DEL PROGRAMMA: 01/10/2024 - 30/04/2025

VALIDITÀ DEL LISTINO PREZZI e delle CONDIZIONI
GENERALI DI VENDITA
Fino al 30/04/2025

TH Resorts di Hotelturist S.p.a.
sede legale: via Forcellini, 150 - 35128 PD
sede agenzia: via Monte Rosa, 19-20149 MI
C.F. e Reg Imp. PD 01620970903- P. IVA 01047360910
Cap. Soc 33.875,00 i.v.
S.c.i.a. Prot.37716 del 18/02/2014 Prov. MI
POLIZZA R.C. Europ Assistance Italia Spa n. 4844837

Hotelturist S.p.a., titolare del marchio TH Resorts, in qualità 
di associato ASTOI aderisce al Fondo di Garanzia ASTOI. 

GARANZIE PER I VIAGGIATORI che hanno acquistato 
pacchetti turistici EX art. 47 2° comma COD. TUR.:
“FONDO ASTOI A TUTELA DEI VIAGGIATORI” con sede in 
Viale Pasteur n.10, 00144 - Roma, C.F. 97896580582,
Iscrizione Reg. Persone Giuridiche di Roma n. 1162/2016”.

ESCURSIONI FACOLTATIVE
Le escursioni sono servizi aggiuntivi che possono essere 
preacquistati o acquistati in loco. Non valgono alla compo- 
sizione del pacchetto turistico. L’Organizzatore non è 
nella possibilità di prevedere e\o controllare eventuali 
modifiche apportate dagli Organizzatori locali e pertanto 
tali mutamen- ti non sono pertanto contestabili al TO e non 
costituiscono fonte di responsabilità contrattuale del me-
desimo. In caso di difetti di conformità riscontrati durante 
l’esecuzione del ser- vizio, si raccomanda di sporgere 
tempestiva segnalazione o reclamo direttamente sul posto 
al Fornitore dell’escursione. Vi suggeriamo di orientare 
la vostra scelta esclusivamente verso gli operatori muniti 
delle autorizzazioni previste dalle leggi locali; gli operatori 
abusivi potrebbero avere tariffe più basse ma il rischio di 
disservizi, inadempimenti e/o incidenti di varia natura è 
più elevato.

In caso di difformità tra la versione cartacea e quella 
pubblicata on-line del testo delle presenti condizioni generali 

di contratto, prevarrà la versione on-line.
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